
 

           

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
     TESLA PureStar E50 PowerDock 

         Uživatelský manuál / User guide 1.0 

        



 
 
Vážený zákazníku, 
děkujeme, že jste si vybral TESLA PureStar E50 PowerDock. 

Tento spotřebič je složité elektromechanické zařízení, věnujte prosím pozornost těmto pokynům: 

• Spotřebič je určen pouze pro vnitřní použití při pokojové teplotě (max. 40 °C), skladujte jej ve 
vnitřním a suchém prostředí.   

• Nepoužívejte spotřebič, pokud je jeho zásobník na nečistoty plný. 

• Nepoužívejte spotřebič bez filtrů nebo pokud jsou filtry mokré, znečištěné nebo poškozené. 

• Spotřebič nikdy nenechávejte zapnutý bez dozoru. 

• Nepřibližujte sací hubici nebo konec trubice do blízkosti očí nebo uší. 

• Nevysávejte vlhké plochy, vodu nebo kapalinu jakékoliv povahy, horké nebo velmi jemné látky 
(stavební prach, sádru, cement, popel…), velké ostré úlomky (skleněné střepy), škodlivé přípravky 
(rozpouštědla, odstraňovače starých nátěrů…), agresivní látky (kyseliny, čisticí prostředky…), 
hořlavé nebo výbušné látky (na bázi benzinu nebo lihu) a kapaliny. 

• Pokud je sací otvor ucpaný, vypněte vysavač a vyčistěte jej, aby nedošlo k poškození motoru a 
vytváření tepla ve vysavači. 

• Spotřebič nikdy neponořujte do vody, nestříkejte na něj vodu nebo neoplachujte pod tekoucí 
vodou. 

• Spotřebič smí používat děti od 8 let a osoby bez dostatečných zkušeností nebo znalostí nebo 
osoby se sníženými fyzickými, smyslovými či duševními schopnostmi, pokud byly proškoleny a 
upozorněny ohledně bezpečného používání přístroje a jsou si vědomy možných rizik. 

• Uživatelské čištění a údržbu nesmějí provádět děti bez dozoru. Ukládejte spotřebič a jeho 
napájecí šňůru mimo dosah dětí.  

• Používejte pouze originální příslušenství, které je určeno k tomuto modelu. 

• Pokud spotřebič spadne a vykazuje viditelná poškození nebo funkční vady, přestaňte jej používat 
a kontaktujte autorizovaný servis. 

• Neotevírejte a neopravujte spotřebič, vystavujete se tak nebezpečí poranění elektrickým proudem 
a ztrátě záruky. 

• Je-li napájecí kabel poškozen, spotřebič nepoužívejte a kontaktujte autorizovaný servis.  

• Plastové sáčky používané k zabalení tohoto spotřebiče mohou být nebezpečné. Abyste předešli 
riziku udušení, uchovávejte tyto sáčky mimo dosah dětí. Tyto sáčky nejsou hračky. 

• Za nevhodné použití nebo za použití v rozporu s návodem k použití nenese výrobce a dovozce do 
EU žádnou odpovědnost a nevztahuje se na ně záruka. 

• Výrobce a dovozce do Evropské Unie neodpovídá za škody způsobené provozem přístroje jako 
např. poranění, opaření, požár, zranění, znehodnocení dalších věcí apod. 

 
OBSAH BALENÍ 
Zkontrolujte pečlivě, že jste vybalili všechno dodávané příslušenství, doporučujeme ponechat si 
během záruční doby originální papírovou krabici, uživatelský manuál a balicí materiál. 

 

 

 

CZ 



POPIS 

 

1 Tlačítko pro uvolnění baterie 
2 Výstupní filtr HEPA H13 
3 Zapnout/Vypnout 
4 Tlačítka pro uvolnění Zásobníku 

na nečistoty 
5 Tlačítko pro uvolnění víka 

Zásobníku na nečistoty  
6 Čistící kartáč 
7 Tlačítko pro Uvolnění flexibilní 

trubice 
8 Nabíjecí stojan 
9 Tlačítko pro uvolnění čistící 

hlavice 
10 Turbokartáč 
  

 

SESTAVENÍ NABÍJECÍHO STOJANU 

• Zasuňte do podstavce první kovovou trubici, na její druhý konec nasaďte plastový spojovací díl. 
Do spojovacího dílu zasuňte druhou kovovou trubici a navrch nasaďte plastový držák vysavače 
s nabíjecími kontakty. Zajistěte všechny spoje pomocí čtyř přiložených šroubků. Správné 
sestavení je vyobrazeno na přiloženém obrázku. 

• Připojte konektor nabíjecího adaptéru k nabíjecímu stojanu a připojte do zásuvky. 

 
SESTAVENÍ VYSAVAČE 

 

Zasuňte baterii do těla vysavače. 
 

 
• Připojte hlavici turbokartáče k trubici a zasuňte ji do těla vysavače. Nástavce k vysávání můžete 

připojit přímo k tělu vysavače nebo do trubice. 

• Před použitím vysavače stiskněte tlačítka pro uvolnění Zásobníku na nečistoty, mírným 
vyklopením Zásobníku od těla vysavače jej vyjměte a zkontrolujte, že jsou vloženy oba filtry. 
Cyklonový filtr usaďte správně do výřezu zásobníku. Vstupní HEPA filtr vyjmete mírným 
pootočením ve směru hodinových ručicek a zkontrolujte, zda není poškozený. Usaďte jej zpět do 
cyklonového filtru do správné pozice pomocí tří zámků a zajistěte pootočením proti směru 



hodinových ručiček. Nasaďte zásobník zpět na vysavač a přitlačením jej zacvakněte na své 
místo. 

• Chcete-li zahájit úklid, stiskněte na těle vysavače tlačítko „Zapnutí/Vypnutí“. Stiskněte na displeji 
tlačítko (5) pro zvýšení výkonu, režim „Max“. Opětovným stisknutím tlačítka (5) přepnete výkon 
do režimu „Standard“. Pro vypnutí vysavače stiskněte tlačítko „Zapnutí/Vypnutí“. Vysavač krátce 
zvýší výkon na maximum pro vyčištění zbylých nečistot. 

• Vložte vysavač do Nabíjecího stojanu. 

 
DISPLEJ 

 

1 Úroveň nabití baterie 

2 Zanesení nečistotami: 
turbo kartáč 

3 Zanesení nečistotami: 
Zásobník na nečistoty 

4 Standardní/Maximální  
výkon vysavače 

5 Regulace výkonu vysavače 

 
NABÍJENÍ BATERIE 
Pro dobíjení baterie používejte pouze síťový adaptér dodaný s tímto vysavačem. Ujistěte se, že je 
vysavač vypnutý. Automatické nabíjení baterie bude spuštěno po vložení vysavače do Nabíjecího 
stojanu. Po nabití baterie budou svítit na indikátoru úrovně nabití čtyři čárky. Baterii lze nabíjet i mimo 
tělo vysavače připojením nabíjecího adaptéru přímo do konektoru na baterii. Pro delší životnost 
baterie doporučujeme dobíjet baterii pravidelně, nejpozději při poklesu kapacity na poslední čárku 
indikátoru. 

PŘÍSLUŠENSTVÍ 
Pro úklid zvolte správný nástavec, který je součástí balení, podle typu čištěné plochy.  

Použití integrovaného kartáče 

Stiskněte současně tlačítka po obou stranách kartáče a posuňte jej směrem dopředu, po uvolnění 

tlačítek bude kartáč zajištěn v pracovní poloze. Pro návrat kartáče do základní polohy zopakujte stejný 

postup, stiskněte tlačítka a posuňte kartáč zpět. 

ÚDRŽBA 
Provádějte pravidelné čištění vysavače vždy po dokončení úklidu. Povrch vysavače, stojanu a 
napájecího adaptéru ošetřujte měkkým vlhkým hadříkem, nepoužívejte drsné a agresivní čisticí 
prostředky. 

Zanesení zásobníku nečistotami 
Pokud dojde ke snížení průtoku vzduchu, ucpání vysávacích cest nebo nadměrnému zaplnění 



zásobníku, vysavač se z bezpečnostních důvodů automaticky vypne. Na displeji bude zobrazena 
indikace (3). 

Zanesení turbokartáče nečistotami 
Pokud se sníží otáčky turbokartáče v důsledku zachycených nečistot, dojde z bezpečnostních důvodů 
k automatickému vypnutí, přičemž vysavač zůstane zapnutý. Na displeji bude zobrazena indikace (2). 

VYSYPÁNÍ ZÁSOBNÍKU NA NEČISTOTY 
Z hygienických důvodů doporučujeme vysypat Zásobník na nečistoty a vyčistit filtry po každém úklidu. 

Pro vyprázdnění Zásobníku na nečistoty stiskněte tlačítko pro uvolnění víka a vysypejte jeho obsah do 

odpadkového koše. 

ČIŠTĚNÍ KARTÁČE 
Po každém vysávání zkontrolujte vizuálně, zda se na kartáčích nezachytily nečistoty. Odstraňte např. 
vlasy, zvířecí chlupy, které se zachytily na turbokartáči. Pro snadnější vyčištění vyjměte turbokartáč 
z čistící hlavice, na spodní straně hlavice přesuňte tlačítko po směru šipky, mírně natočte boční kryt 
do polohy „odemknuto“ podle vyobrazeného symbolu a vyjměte kartáč. Po vyčištění vložte turbokartáč 
zpět do čistící hlavice opačným postupem. 

ČIŠTĚNÍ FILTRŮ V ZÁSOBNÍKU NA NEČISTOTY 

• Vypněte vysavač. Stiskněte tlačítka pro uvolnění Zásobníku na nečistoty na vysavači a jeho 
mírným vyklopením od těla vysavače jej vyjměte.  

• Vstupní HEPA filtr vyjměte mírným pootočením ve směru hodinových ručiček z těla cyklonového 
filtru. 

• Pro hrubé čištění nejdříve jemně vyklepejte nečistoty z filtru do odpadkového koše. 

• Vytáhněte cyklonový filtr ze Zásobníku na nečistoty. 

• Oba filtry je možné opláchnout pod vlažnou tekoucí vodou. Před opětovným použitím nechte filtry 
důkladně vyschnout.  

• Vložte oba filtry zpátky na původní místo, cyklonový filtr usaďte správně do výřezu zásobníku. 
HEPA filtr usaďte zpět do správné pozice pomocí tří zámků a zajistěte pootočením proti směru 
hodinových ručiček. Nasaďte zpět Zásobník na nečistoty. 

• V případě silného znečištění nebo slabého výkonu vysavače jej vyměňte za nový. Doporučujeme 
výměnu HEPA filtru jednou za 6 měsíců. 

 

ČIŠTĚNÍ VÝSTUPNÍHO HEPA FILTRU 

• Pootočte filtrem ve směru hodinových ručiček a sejměte jej z vysavače. 

• Pro hrubé čištění nejdříve jemně vyklepejte nečistoty z filtru do odpadkového koše. 

• Filtr je možné opláchnout pod vlažnou tekoucí vodou. Před opětovným použitím nechte filtr 
důkladně vyschnout. 

• Nasaďte filtr zpátky na původní místo a zajistěte pootočením proti směru hodinových ručiček. 

• V případě silného znečištění nebo slabého výkonu vysavače jej vyměňte za nový. Doporučujeme 
výměnu HEPA filtru jednou za 6 měsíců. 

 

 

 



NIKDY NEPOUŽÍVEJTE VYSAVAČ BEZ NAINSTALOVANÝCH FILTRŮ. 

• Zanedbání čištění nebo výměny filtrů může vést k poruše vysavače. 

• K čistění filtrů nepoužívejte agresivní prací nebo čisticí prostředky, horkou vodu a neumývejte je  
v myčce nádobí. 

• Pro zachování filtračních parametrů HEPA filtru doporučujeme čištění suchou cestou. Pokud se 
rozhodnete filtr umýt vodou, sníží se jeho filtrační schopnosti.  

• Než vložíte filtry zpět do vysavače, ujistěte se, že jsou naprosto suché, ideálně až po 24 hod. 

• Filtry vyměňte, pokud je již nelze vyčistit nebo jsou poškozené. 

• Dbejte na to, aby dosedací plochy a těsnící prvky byly čisté a funkční. 
 
Všechny výše uvedené pokyny jsou velmi důležité, pokud vám připadá, že vysavač má slabý sací výkon 
nebo špatně vysává nečistoty z podlahy. Tento stav je jasnou známkou toho, že filtrační systém 
vysavače vyžaduje vyčištění nebo výměnu filtru. 

TECHNICKÁ PODPORA 
Potřebujete poradit s nastavením a provozem TESLA PureStar E50 PowerDock?  
Kontaktujte nás: www.tesla-electronics.eu. 

SPOTŘEBNÍ MATERIÁL A PŘÍSLUŠENSTVÍ 
Spotřební materiál můžete zakoupit v oficiálním obchodě značky TESLA eshop.tesla-electronics.eu. 

ZÁRUČNÍ OPRAVA  
Pro záruční opravu kontaktujte prodejce, u kterého jste TESLA produkt zakoupili. 

VÝLUKY ZE ZÁRUKY 

• Došlo-li k opotřebení zařízení nebo jeho části v důsledku běžného užívání. Mezi typické 
opotřebení zařízení nebo jeho části obvyklým užíváním se řadí např. vybití baterie nebo snížení 
kapacity baterie či akumulátoru uplynutím obvyklé životnosti 6 měsíců, opotřebení zobrazovacích 
částí, mechanické opotřebení ovladačů a jejich povrchů, opotřebení filtru nebo těsnění, 
opotřebení přívodních kabelů a další. 

• Nedodržení „Důležitých bezpečnostních pokynů” uvedených v uživatelském manuálu. 

• Elektromechanické nebo mechanické poškození zařízení způsobené nevhodným použitím. 

• Škoda způsobená přírodními živly jako je voda, oheň, statická elektřina, přepětí atd.  

• Škoda způsobená neoprávněnou opravou. 

• Nečitelné sériové číslo zařízení. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.tesla-electronics.eu/
https://eshop.tesla-electronics.eu/


PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
My, TESLA Electronics LTD, prohlašujeme, že toto zařízení je v souladu se základními požadavky a 
dalšími příslušnými ustanoveními norem a předpisů relevantních pro daný typ zařízení.  
 

 

Tento produkt splňuje požadavky Evropské Unie. 

 

 

 
Informujte se prosím o místním systému separovaného sběru elektrických a 

elektronických výrobků. Postupujte prosím podle místních předpisů a staré výrobky 

nelikvidujte v běžném domácím odpadu. Správná likvidace starého produktu 

pomáhá předejít potenciálním negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské 

zdraví. 

 
Vzhledem k tomu, že se produkt vyvíjí a vylepšuje, vyhrazujeme si právo na úpravu uživatelského 
manuálu. Aktuální verzi tohoto uživatelského manálu naleznete vždy na www.tesla-electronics.eu. 

Design a specifikace mohou být změněny bez předchozího upozornění, tiskové chyby vyhrazeny. 

  

http://www.tesla-electronics.eu/


 
 
Sehr geehrter Kunde,  
vielen Dank, dass Sie sich für das TESLA PureStar E50 PowerDock entschieden haben. 

Bei diesem Gerät handelt es sich um ein komplexes elektromechanisches Gerät. Bitte beachten Sie 
die folgenden Hinweise: 

• Das Gerät ist nur für den Gebrauch in Innenräumen bei Raumtemperatur (max. 40 °C) vorgesehen. 
Lagern Sie es im Innenbereich und in einer trockenen Umgebung. 

• Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn der Schmutzbehälter voll ist. 

• Benutzen Sie das Gerät nicht ohne Filter oder wenn die Filter nass, verschmutzt oder beschädigt 
sind. 

• Lassen Sie das eingeschaltete Gerät niemals unbeaufsichtigt. 

• Bringen Sie die Saugdüse bzw. das Schlauchende nicht in die Nähe Ihrer Augen oder Ohren. 

• Saugen Sie keine nassen Oberflächen, Wasser oder Flüssigkeiten jeglicher Art, heiße oder sehr 
feine Stoffe (Baustaub, Gips, Zement, Asche usw.), große scharfe Stücke (Glassplitter), 
schädliche Produkte (Lösungsmittel, alte Abbeizmittel usw.), aggressive Stoffe (Säuren, 
Reinigungsmittel usw.), brennbare oder explosive Stoffe (auf Benzin- oder Alkoholbasis) und 
Flüssigkeiten auf. 

• Wenn die Saugöffnung verstopft ist, schalten Sie den Staubsauger aus und reinigen Sie sie, um 
Motorschäden und einen Hitzestau im Staubsauger zu vermeiden. 

• Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser, spritzen Sie Wasser darauf und spülen Sie es nicht 
unter fließendem Wasser ab. 

• Das Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet 
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Geräts eingewiesen 
wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. 

• Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht durch Kinder ohne Aufsicht durchgeführt werden. 
Bewahren Sie das Gerät und das Netzkabel außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 

• Verwenden Sie nur Originalzubehör, das für dieses Modell vorgesehen ist. 

• Wenn das Gerät herunterfällt und sichtbare Schäden oder Funktionsstörungen aufweist, 
verwenden Sie es nicht weiter und wenden Sie sich an ein autorisiertes Servicecenter. 

• Öffnen oder reparieren Sie das Gerät nicht, da dies zu einem Stromschlagrisiko führen und die 
Garantie erlöschen kann. 

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, verwenden Sie das Gerät nicht und wenden Sie sich an ein 
autorisiertes Servicecenter. 

• Die zur Verpackung dieses Geräts verwendeten Plastiktüten können gefährlich sein. Um 
Erstickungsgefahr zu vermeiden, bewahren Sie diese Beutel außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf. Diese Taschen sind kein Spielzeug. 

• Bei unsachgemäßer Verwendung oder Verwendung entgegen der Gebrauchsanweisung 
übernimmt der Hersteller bzw. Importeur in die EU keine Haftung und ist nicht durch die Garantie 
abgedeckt. 

• Der Hersteller und Importeur in die Europäische Union haftet nicht für Schäden, die durch den 
Betrieb des Gerätes entstehen, wie beispielsweise: Verletzungen, Verbrühungen, Feuer, 
Beschädigung, Zerstörung anderer Dinge usw. 

 
 

DE 



PACKUNGSINHALT  
Überprüfen Sie sorgfältig, ob Sie das gesamte mitgelieferte Zubehör ausgepackt haben. Wir 
empfehlen Ihnen, den Originalkarton, die Bedienungsanleitung und das Verpackungsmaterial während 
der Garantiezeit aufzubewahren. 

BESCHREIBUNG 

 

1 Akku-Entriegelungstaste 
2 HEPA H13-Auslassfilter 
3 Ein-/Ausschalten 
4 Schmutzbehälter-

Entriegelungsknöpfe 
5 Entriegelungsknopf für den 

Schmutzbehälterdeckel  
6 Reinigungsbürste 
7 Entriegelungsknopf für flexiblen 

Schlauch 
8 Ladestation 
9 Entriegelungstaste für den 

Reinigungskopf 
10 Turbobürste 
  

 

MONTAGE DER LADESTATION 

• Stecken Sie das erste Metallrohr in die Basis und befestigen Sie den Kunststoffverbinder an 
seinem anderen Ende. Stecken Sie das zweite Metallrohr in die Buchse und platzieren Sie den 
Staubsaugerhalter aus Kunststoff mit den Ladekontakten darauf. Sichern Sie alle Verbindungen 
mit den vier mitgelieferten Schrauben. Der korrekte Zusammenbau ist im beigefügten Bild 
dargestellt. 

• Verbinden Sie den Stecker des Ladeadapters mit der Ladestation und stecken Sie ihn in eine 
Steckdose. 

 
ZUSAMMENBAU DES STAUBSAUGERS 

 

Setzen Sie den Akku in das Staubsaugergehäuse ein. 
 

• Verbinden Sie den Turbobürstenkopf mit dem Rohr und stecken Sie ihn in den Staubsaugerkörper. 



Sie können die Staubsaugeraufsätze direkt am Staubsaugerkörper oder am Rohr befestigen. 

• Bevor Sie den Staubsauger in Betrieb nehmen, drücken Sie die Tasten zum Entriegeln des 
Schmutzbehälters, entfernen Sie den Behälter durch leichtes Kippen vom Staubsaugerkörper weg 
und prüfen Sie, ob beide Filter eingesetzt sind. Setzen Sie den Zyklonfilter richtig in die 
Behälteraussparung ein. Den HEPA-Einlassfilter durch leichte Drehung im Uhrzeigersinn 
herausnehmen und auf Beschädigungen prüfen. Setze ihn mithilfe der drei Verriegelungen wieder 
lagerichtig in den Zyklonfilter ein und fixiere ihn durch eine Drehung gegen den Uhrzeigersinn. 
Setzen Sie den Behälter wieder auf den Staubsauger und drücken Sie ihn nach unten, bis er 
einrastet. 

• Um mit der Reinigung zu beginnen, drücken Sie die „Ein/Aus“-Taste am Staubsaugergehäuse. 
Durch Drücken der Taste (5) auf dem Display wird die Leistung erhöht, Modus „Max“. Durch 
erneutes Drücken der Taste (5) wird der Strom in den „Standard“-Modus umgeschaltet. Um den 
Staubsauger auszuschalten, drücken Sie die Taste „Ein/Aus“. Der Staubsauger erhöht kurzzeitig 
seine Leistung auf Maximum, um den restlichen Schmutz zu entfernen. 

• Stellen Sie den Staubsauger in die Ladestation. 

 
ANZEIGE 

 

1 Akkuladestand 

2 Schmutzverstopfung:  
Turbobürste 

3 Schmutz verstopft: 
Schmutzbehälter 

4 Standard-/Maximale  
Staubsaugerleistung 

5 Leistungsregulierung des 
Staubsaugers 

 
LADEN DES AKKU  
Verwenden Sie zum Laden des Akkus ausschließlich das mit diesem Staubsauger mitgelieferte 
Netzteil. Stellen Sie sicher, dass der Staubsauger ausgeschaltet ist. Nachdem Sie den Staubsauger in 
die Ladestation gestellt haben, beginnt der automatische Ladevorgang des Akkus. Wenn der Akku 
geladen ist, erscheinen vier Balken auf der Ladestandsanzeige. Der Akku kann auch außerhalb des 
Staubsaugerkörpers geladen werden, indem der Ladeadapter direkt an den Akkuanschluss 
angeschlossen wird. Für eine längere Akkulebensdauer empfehlen wir, den Akku regelmäßig 
nachzuladen, spätestens jedoch, wenn die Kapazität bis zum letzten Strich der Anzeige sinkt. 

ZUBEHÖR  
Wählen Sie zum Reinigen je nach Art der zu reinigenden Oberfläche den passenden, im Lieferumfang 

enthaltenen Aufsatz. 

Verwendung der integrierten Bürste  

Drücken Sie die Tasten an beiden Seiten der Bürste gleichzeitig und bewegen Sie sie nach vorne. Nach 

dem Loslassen der Tasten wird die Bürste in der Arbeitsposition arretiert. Um die Bürste wieder in ihre 



Ausgangsposition zu bringen, wiederholen Sie den Vorgang, drücken Sie die Tasten und bewegen Sie 

die Bürste zurück. 

WARTUNG  
Reinigen Sie den Staubsauger regelmäßig nach jedem Reinigungsvorgang. Reinigen Sie die Oberfläche 
des Staubsaugers, des Ständers und des Netzteils mit einem weichen, feuchten Tuch. Verwenden Sie 
keine scharfen oder aggressiven Reinigungsmittel. 

Verstopfung des Behälters durch Schmutz  
Bei nachlassender Luftleistung, verstopften Saugwegen oder zu voller Behälterfüllung schaltet sich 
der Staubsauger aus Sicherheitsgründen automatisch ab. Auf dem Display wird (3) angezeigt. 

Turbobürste mit Schmutz verstopft  
Wird die Drehzahl der Turbobürste aufgrund von festsitzendem Schmutz reduziert, erfolgt aus 
Sicherheitsgründen eine automatische Abschaltung, der Staubsauger bleibt jedoch eingeschaltet. Auf 
dem Display wird (2) angezeigt. 

LEEREN DES SCHMUTZBEHÄLTERS  
Aus hygienischen Gründen empfehlen wir, nach jeder Reinigung den Schmutzbehälter zu entleeren und 

die Filter zu reinigen. Um den Schmutzbehälter zu leeren, drücken Sie den Entriegelungsknopf des 

Deckels und entleeren Sie den Inhalt in den Mülleimer. 

REINIGUNG DER BÜRSTE  
Führen Sie nach jedem Staubsaugen eine Sichtprüfung der Bürsten auf Verschmutzung durch. 
Entfernen zB. Haare, Tierhaare, die sich in der Turbobürste verfangen haben. Zur leichteren Reinigung 
die Turbobürste vom Reinigungskopf abnehmen – dazu an der Unterseite des Kopfes den Knopf in 
Pfeilrichtung bewegen, die Seitenabdeckung entsprechend dem abgebildeten Symbol leicht in die 
Position „entriegelt“ drehen und die Bürste abnehmen. Nach der Reinigung setzen Sie die Turbobürste 
in umgekehrter Reihenfolge wieder in den Reinigungskopf ein. 

REINIGUNG DER FILTER IM SCHMUTZTANK 

• Schalten Sie den Staubsauger aus. Drücken Sie die Entriegelungstasten des Schmutzbehälters 
am Staubsauger und entfernen Sie ihn, indem Sie ihn leicht vom Staubsaugergehäuse wegkippen. 

• Entfernen Sie den HEPA-Einlassfilter, indem Sie ihn leicht im Uhrzeigersinn vom 
Zyklonfiltergehäuse drehen. 

• Zur groben Reinigung klopfen Sie den Schmutz zunächst leicht vom Filter in einen Abfalleimer. 

• Ziehen Sie den Zyklonfilter aus dem Schmutzbehälter. 

• Beide Filter können unter fließendem lauwarmem Wasser abgespült werden. Lassen Sie die Filter 
vor der Wiederverwendung gründlich trocknen. 

• Legen Sie beide Filter wieder an ihren ursprünglichen Platz und setzen Sie den Zyklonfilter richtig 
in die Behälteraussparung ein. Setzen Sie den HEPA-Filter mithilfe der drei Verriegelungen wieder 
in die richtige Position ein und fixieren Sie ihn durch eine Drehung gegen den Uhrzeigersinn. 
Setzen Sie den Schmutzbehälter wieder ein. 

• Bei starker Verschmutzung oder mangelhafter Staubsaugerleistung ersetzen Sie ihn durch einen 
neuen. Wir empfehlen, den HEPA-Filter alle 6 Monate auszutauschen. 

 

 

 



REINIGUNG DES HEPA-AUSLASSFILTERS 

• Drehen Sie den Filter im Uhrzeigersinn und entfernen Sie ihn aus dem Staubsauger. 

• Zur groben Reinigung klopfen Sie den Schmutz zunächst leicht vom Filter in einen Abfalleimer. 

• Der Filter kann unter fließendem lauwarmem Wasser abgespült werden. Lassen Sie den Filter 
gründlich trocknen, bevor Sie ihn wieder verwenden. 

• Setzen Sie den Filter wieder in seine ursprüngliche Position ein und sichern Sie ihn durch Drehen 
gegen den Uhrzeigersinn. 

• Bei starker Verschmutzung oder mangelhafter Staubsaugerleistung ersetzen Sie ihn durch einen 
neuen. Wir empfehlen, den HEPA-Filter alle 6 Monate auszutauschen. 

 

VERWENDEN SIE DEN STAUBSAUGER NIEMALS OHNE INSTALLIERTE FILTER. 

• Vernachlässigung der Reinigung oder Filterwechsel kann zu einer Fehlfunktion des Staubsaugers 
führen. 

• Verwenden Sie keine aggressiven Wasch- oder Reinigungsmittel, kein heißes Wasser und reinigen 
Sie die Filter nicht in der Spülmaschine. 

• Zur Erhaltung der Filterparameter des HEPA-Filters empfehlen wir eine chemische Reinigung. 
Wenn Sie den Filter mit Wasser waschen, verringert sich seine Filterleistung. 

• Bevor Sie die Filter wieder in den Staubsauger einsetzen, stellen Sie sicher, dass sie vollständig 
trocken sind, idealerweise nach 24 Stunden. 

• Ersetzen Sie die Filter, wenn diese nicht mehr gereinigt werden können oder beschädigt sind. 

• Achten Sie auf Sauberkeit und Funktionsfähigkeit der Kontaktflächen und Dichtelemente. 
 
Alle oben genannten Anweisungen sind sehr wichtig, wenn Sie den Eindruck haben, dass Ihr 
Staubsauger eine schwache Saugleistung hat oder den Schmutz nicht gut vom Boden aufnimmt. 
Dieser Zustand ist ein klares Zeichen dafür, dass das Filtersystem des Staubsaugers gereinigt oder 
der Filter ausgetauscht werden muss. 

TECHNISCHER SUPPORT  
Sie benötigen Beratung zur Einrichtung und Bedienung des TESLA PureStar E50 PowerDock?  
Kontaktieren Sie uns: www.tesla-electronics.eu. 

VERBRAUCHSMATERIALIEN UND ZUBEHÖR  
Verbrauchsmaterialien können Sie im offiziellen TESLA-Store eshop.tesla-electronics.eu kaufen. 

GARANTIEREPARATUR  
Wenden Sie sich für eine Garantiereparatur an den Händler, bei dem Sie Ihr TESLA-Produkt gekauft 
haben.  

http://www.tesla-electronics.eu/
https://eshop.tesla-electronics.eu/


GARANTIEAUSSCHLÜSSE 

• Wenn das Gerät oder Teile davon durch normale Nutzung abgenutzt sind. Zu den typischen 
Abnutzungserscheinungen des Gerätes oder seiner Teile durch normale Nutzung zählen 
beispielsweise: Batterieentladung bzw. Abnahme der Batterie- bzw. Akkukapazität nach Ablauf 
der üblichen Lebensdauer von 6 Monaten, Verschleiß von Anzeigeteilen, mechanischer 
Verschleiß von Bedienelementen und deren Oberflächen, Verschleiß von Filtern oder Dichtungen, 
Verschleiß von Stromkabeln und anderes. 

• Nichtbeachtung der „Wichtigen Sicherheitshinweise“ im Benutzerhandbuch. 

• Elektromechanische oder mechanische Schäden am Gerät durch unsachgemäßen Gebrauch. 

• Schäden durch Naturgewalten wie Wasser, Feuer, statische Elektrizität, Überspannungen usw. 

• Schäden, die durch nicht autorisierte Reparaturen entstanden sind. 

• Unlesbare Geräteseriennummer. 

 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG  
Wir, TESLA Electronics LTD, erklären, dass dieses Gerät den grundlegenden Anforderungen und 
anderen relevanten Bestimmungen der für den Gerätetyp relevanten Normen und Vorschriften 
entspricht. 
 

 

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der Europäischen Union. 

 

 

 
Bitte informieren Sie sich über Ihr örtliches Sammelsystem für elektrische und 

elektronische Produkte. Bitte beachten Sie die örtlichen Vorschriften und 

entsorgen Sie alte Produkte nicht im normalen Hausmüll. Durch die 

ordnungsgemäße Entsorgung Ihres alten Produkts können Sie mögliche negative 

Folgen für die Umwelt und die menschliche Gesundheit vermeiden. 

 
Im Zuge der Weiterentwicklung und Verbesserung des Produkts behalten wir uns Änderungen im 
Benutzerhandbuch vor. Die aktuelle Version dieser Bedienungsanleitung finden Sie stets unter 
www.tesla-electronics.eu. 

Design und Spezifikationen können ohne Vorankündigung geändert werden, Druckfehler vorbehalten. 

  

http://www.tesla-electronics.eu/


 
 
Dear customer,  
thank you for choosing the TESLA PureStar E50 PowerDock. 

This appliance is a complex electromechanical device, please pay attention to the following 
instructions: 

• The appliance is intended for indoor use only at room temperature (max. 40 °C), store it indoors 
and in a dry environment. 

• Do not use the appliance if its dust tank is full. 

• Do not use the appliance without filters or if the filters are wet, dirty or damaged. 

• Never leave the appliance switched on unattended. 

• Do not bring the suction nozzle or the end of the tube close to your eyes or ears. 

• Do not vacuum wet surfaces, water or liquids of any nature, hot or very fine substances 
(construction dust, plaster, cement, ash etc.), large sharp fragments (glass shards), harmful 
products (solvents, old paint removers, etc.), aggressive substances (acids, cleaning agents, 
etc.), flammable or explosive substances (based on petrol or alcohol) and liquids. 

• If the suction hole is clogged, turn off the vacuum cleaner and clean it to prevent damage to the 
motor and heat build-up in the vacuum cleaner. 

• Never immerse the appliance in water, spray water on it or rinse it under running water. 

• The appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. 

• Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. Keep the 
appliance and its power cord out of the reach of children. 

• Use only original accessories intended for this model. 

• If the appliance is dropped and shows visible damage or functional defects, stop using it and 
contact an authorized service center. 

• Do not open or repair the appliance, as this may expose you to the risk of electric shock and void 
the warranty. 

• If the power cord is damaged, do not use the appliance and contact an authorized service center. 

• The plastic bags used to package this appliance can be dangerous. To avoid the risk of 
suffocation, keep these bags out of the reach of children. These bags are not toys. 

• The manufacturer and importer into the EU bear no responsibility for improper use or use 
contrary to the instructions for use and are not covered by the warranty. 

• The manufacturer and importer into the European Union is not liable for damage caused by the 
operation of the device, such as injury, scald, fire, damage, deterioration of other things etc. 

 
PACKAGE CONTENT 
Check carefully that you have unpacked all the supplied accessories, we recommend that you keep the 
original cardboard box, user manual and packing material during the warranty period. 
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DESCRIPTION 

 

1 Battery release button 
2 HEPA H13 outlet filter 
3 Turn on/off 
4 Dust tank release buttons 
5 Dust tank hopper lid release 

button  
6 Cleaning brush 
7 Flexible tube release button 
8 Charging stand 
9 Cleaning head release button 
10 Turbo brush 
  

 

ASSEMBLING THE CHARGING STAND 

• Insert the first metal tube into the base, attach the plastic connector to the other end. Insert the 
second metal tube into the connector and attach the plastic vacuum cleaner holder with charging 
contacts on top. Secure all connections using the four screws provided. The correct assembly is 
shown in the attached picture. 

• Connect the charging adapter connector to the charging stand and plug into a power outlet. 

 
ASSEMBLING THE VACUUM CLEANER 

 

Insert the battery into the vacuum cleaner body. 
 

 
• Attach the turbo brush head to the tube and insert it into the vacuum cleaner body. You can 

attach the vacuum cleaner attachments directly to the vacuum cleaner body or into the tube. 

• Before using the vacuum cleaner, press the buttons to release the dust tank, remove it by slightly 
tilting the container away from the vacuum cleaner body and check that both filters are inserted. 
Place the cyclone filter correctly in the container cutout. Remove the HEPA inlet filter by turning it 
slightly clockwise and check that it is not damaged. Place it back into the cyclone filter in the 
correct position using the three locks and secure by turning it counterclockwise. Place the 



container back on the vacuum cleaner and press it to click into place. 

• To start cleaning, press the “On/Off” button on the vacuum cleaner body. Press the (5) button on 
the display to increase the power, “Max” mode. Press the (5) button again to switch the power to 
“Standard” mode. To turn off the vacuum cleaner, press the “On/Off” button. The vacuum cleaner 
will briefly increase the power to maximum to clean any remaining dust. 

• Place the vacuum cleaner in the Charging Stand. 

 
DISPLAY 

 

1 Battery charge level 

2 Dust clogging:  
turbo brush 

3 Dust clogged: Dust tank 

4 Standard/Maximum  
vacuum cleaner power 

5 Vacuum cleaner power 
regulation 

 

CHARGING THE BATTERY  
To charge the battery, use only the power adapter supplied with this vacuum cleaner. Make sure that 
the vacuum cleaner is turned off. Automatic battery charging will start when the vacuum cleaner is 
placed in the Charging Stand. When the battery is charged, four bars will light up on the charge level 
indicator. The battery can also be charged outside the vacuum cleaner body by connecting the 
charging adapter directly to the battery connector. For a longer battery life, we recommend charging 
the battery regularly, at the latest when the capacity drops to the last bar of the indicator. 

ACCESSORIES  
For cleaning, choose the correct attachment included in the package, depending on the type of 

surface being cleaned. 

Using the integrated brush  

Press the buttons on both sides of the brush simultaneously and slide it forward, after releasing the 

buttons the brush will be locked in the working position. To return the brush to the basic position 

repeat the same procedure, press the buttons and slide the brush back. 

MAINTENANCE  
Clean the vacuum cleaner regularly after each cleaning session. Clean the surface of the vacuum 
cleaner, stand and power adapter with a soft damp cloth; do not use harsh or aggressive cleaning 
agents. 



Dust tank clogging  
If the air flow is reduced, the suction paths are blocked or the container is overfilled, the vacuum 
cleaner will automatically switch off for safety reasons. The display will show (3). 

Turbo brush clogged with dust 
If the turbo brush speed is reduced due to dust being trapped, it will automatically switch off for 
safety reasons, while the vacuum cleaner will remain switched on. The display will show (2). 

EMPTYING THE DUST TANK 
For hygiene reasons, we recommend emptying the dust tank and cleaning the filters after each 

cleaning. To empty the dust tank, press the lid release button and empty its contents into the waste 

bin. 

CLEANING THE BRUSH  
After each vacuuming, visually check whether there is any dust on the brushes. Remove, for example, 
hair or animal hair that has caught on the turbo brush. For easier cleaning, remove the turbo brush 
from the cleaning head, on the bottom of the head, move the button in the direction of the arrow, 
slightly turn the side cover to the "unlocked" position according to the symbol shown and remove the 
brush. After cleaning, insert the turbo brush back into the cleaning head in the reverse order. 

CLEANING THE FILTERS IN THE DUST TANK 

• Turn off the vacuum cleaner. Press the release buttons on the dust tank on the vacuum cleaner 
and remove it by tilting it slightly away from the body of the vacuum cleaner. 

• Remove the inlet HEPA filter by turning it slightly clockwise from the cyclone filter body. 

• For rough cleaning, first gently tap the dust from the filter into a waste bin. 

• Pull the cyclone filter out of the dust tank. 

• Both filters can be rinsed under lukewarm running water. Allow the filters to dry thoroughly before 
reusing. 

• Put both filters back in their original place, place the cyclone filter correctly in the cutout of the 
container. Place the HEPA filter back in the correct position using the three locks and secure by 
turning it counterclockwise. Put the dust tank back in place. 

• In case of heavy dust or poor vacuum cleaner performance, replace it with a new one.  
We recommend replacing the HEPA filter once every 6 months. 

 

CLEANING THE OUTLET HEPA FILTER 

• Turn the filter clockwise and remove it from the vacuum cleaner. 

• For rough cleaning, first gently tap the dust from the filter into a waste bin. 

• The filter can be rinsed under lukewarm running water. Allow the filter to dry thoroughly before 
reusing. 

• Place the filter back in its original position and secure by turning it counterclockwise. 

• In case of heavy dust or poor vacuum cleaner performance, replace it with a new one. We 
recommend replacing the HEPA filter once every 6 months. 

 

 

 



NEVER USE THE VACUUM CLEANER WITHOUT THE FILTERS INSTALLED. 

• Neglecting cleaning or replacing filters may lead to a malfunction of the vacuum cleaner. 

• Do not use aggressive detergents or cleaning agents, hot water or wash the filters in the 
dishwasher. 

• To maintain the filtration parameters of the HEPA filter, we recommend dry cleaning. If you 
decide to wash the filter with water, its filtration capabilities will be reduced. 

• Before putting the filters back into the vacuum cleaner, make sure they are completely dry, ideally 
after 24 hours. 

• Replace the filters if they can no longer be cleaned or are damaged. 

• Make sure that the contact surfaces and sealing elements are clean and functional. 
 
All of the above instructions are very important if you feel that your vacuum cleaner has weak suction 
power or is not picking up dust from the floor properly. This is a clear sign that the vacuum cleaner's 
filtration system needs cleaning or replacing the filter. 

TECHNICAL SUPPORT  
Do you need help setting up and operating your TESLA PureStar E50 PowerDock?  
Contact us: www.tesla-electronics.eu. 

CONSUMABLES AND ACCESSORIES  
You can purchase consumables in the official TESLA store eshop.tesla-electronics.eu. 

WARRANTY REPAIR  
For warranty repair, contact the retailer from whom you purchased your TESLA product. 

WARRANTY EXCLUSIONS 

• If the device or its part has worn out due to normal use. Typical wear and tear of the device or its 
part due to normal use includes, for example, battery discharge or reduction in battery or 
accumulator capacity after the usual service life of 6 months, wear and tear of display parts, 
mechanical wear and tear of controls and their surfaces, wear and tear of filters or seals, wear 
and tear of power cables, and others. 

• Failure to follow the “Important Safety Instructions” in the user manual. 

• Electromechanical or mechanical damage to the device caused by improper use. 

• Damage caused by natural elements such as water, fire, static electricity, surges etc. 

• Damage caused by unauthorized repair. 

• Unreadable device serial number. 

 
  

http://www.tesla-electronics.eu/
https://eshop.tesla-electronics.eu/


DECLARATION OF CONFORMITY  
We, TESLA Electronics LTD, declare that this device is in compliance with the essential requirements 
and other relevant provisions of the standards and regulations relevant to the type of device. 
 

 

This product meets the requirements of the European Union. 

 

 

 
Please inform yourself about the local separate collection system for electrical and 

electronic products. Please follow your local regulations and do not dispose of 

your old products with normal household waste. The correct disposal of your old 

product helps prevent potential negative consequences for the environment and 

human health. 

 
As the product is being developed and improved, we reserve the right to modify the user manual. The 
current version of this user manual can always be found at www.tesla-electronics.eu. 

Design and specifications are subject to change without notice, printing errors excepted. 

  

http://www.tesla-electronics.eu/


 
 
Kedves vásárló!  
Köszönjük, hogy a TESLA PureStar E50 PowerDock-ot választotta. 

Ez a készülék egy összetett elektromechanikus eszköz, kérjük, vegye figyelembe az alábbi 
utasításokat: 

• A készülék kizárólag szobahőmérsékleten (max. 40 °C) beltéri használatra készült, zárt 
helyiségben és száraz helyen tárolja. 

• Ne használja a készüléket, ha a szennyeződéstartály tele van. 

• Ne használja a készüléket szűrők nélkül, vagy ha a szűrők nedvesek, piszkosak vagy sérültek. 

• Soha ne hagyja felügyelet nélkül a bekapcsolt készüléket. 

• Ne vigye közel a szeméhez vagy a füléhez a szívófejet vagy a cső végét. 

• Ne porszívózzon fel nedves felületeket, vizet vagy bármilyen jellegű folyadékot, forró vagy nagyon 
finom anyagokat (építési por, vakolat, cement, hamu stb.), nagy éles szilánkokat 
(üvegszilánkokat), káros anyagokat (oldószerek, régi festékeltávolítók stb.), agresszív anyagokat 
(savak, tisztítószerek stb.), gyúlékony vagy robbanásveszélyes anyagokat (és folyékony benzin 
vagy alkohol alapú). 

• Ha a szívónyílás eltömődött, kapcsolja ki a porszívót és tisztítsa meg, hogy elkerülje a motor 
károsodását és a porszívóban a hő felhalmozódását. 

• Soha ne merítse vízbe a készüléket, ne permetezzen rá vizet, és ne öblítse le folyó víz alatt. 

• A készüléket 8 évesnél idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi 
képességű, illetve tapasztalattal és tudással nem rendelkező személyek használhatják, ha 
felügyeletet kaptak, vagy ha a készülék biztonságos használatára vonatkozó utasításokat kaptak, 
és megértik az ezzel járó veszélyeket. 

• A tisztítást és a felhasználói karbantartást gyermekek nem végezhetik felügyelet nélkül. Tartsa a 
készüléket és a tápkábelt gyermekektől távol. 

• Csak eredeti, ehhez a modellhez készült tartozékokat használjon. 

• Ha a készülék leesik, és látható sérüléseket vagy működési hibákat észlel, hagyja abba a 
használatát, és forduljon egy hivatalos szervizközponthoz. 

• Ne nyissa fel és ne javítsa a készüléket, mert ez áramütés veszélyének teheti ki, és érvényteleníti 
a garanciát. 

• Ha a tápkábel megsérült, ne használja a készüléket, és forduljon egy hivatalos 
szervizközponthoz. 

• A készülék csomagolásához használt műanyag zacskók veszélyesek lehetnek. A fulladás 
veszélyének elkerülése érdekében ezeket a táskákat tartsa távol a gyermekektől. Ezek a táskák 
nem játékok. 

• A gyártó és az EU-ba importáló nem vállal felelősséget a nem rendeltetésszerű használatért vagy 
a használati utasítással ellentétes használatért, és nem vonatkozik rájuk a garancia. 

• A gyártó és az Európai Unióba importáló nem vállal felelősséget a készülék működése által 
okozott károkért, mint pl. sérülés, forrázás, tűz, kár, egyéb dolgok megsemmisülése stb. 

 
A CSOMAG TARTALMA  
Gondosan ellenőrizze, hogy az összes mellékelt tartozékot kicsomagolta-e, javasoljuk, hogy a jótállási 
idő alatt őrizze meg az eredeti kartondobozt, használati útmutatót és csomagolóanyagot. 

 

HU 



LEÍRÁS 

 

1 Akkumulátor kioldó gomb 
2 HEPA H13 kimeneti szűrő 
3 Kapcsolja be/ki 
4 Szennytartó kioldó gombok 
5 Szennytartály fedelének kioldó 

gombja  
6 Tisztító kefe 
7 Rugalmas csőkioldó gomb 
8 Töltőállvány 
9 Tisztítófej kioldó gomb 
10 Turbó kefe 
  

 

A TÖLTŐÁLLVÁNY ÖSSZESZERELÉSE 

• Helyezze be az első fémcsövet az alapba, és rögzítse a műanyag csatlakozót a másik végéhez. 
Helyezze be a második fémcsövet a csatlakozóba, és helyezze rá a műanyag porszívótartót a 
töltőérintkezőkkel. Rögzítse az összes csatlakozást a mellékelt négy csavarral. A megfelelő 
összeszerelés a mellékelt képen látható. 

• Csatlakoztassa a töltőadapter csatlakozóját a töltőállványhoz, és dugja be a konnektorba. 

 
A PORSZÍVÓ ÖSSZESZERELÉSE 

 

Helyezze be az akkumulátort a porszívó házába. 
 

 
• Csatlakoztassa a turbókefe fejét a csőhöz, és helyezze be a porszívó testébe. A porszívó 

tartozékait közvetlenül a porszívó testére vagy a csőre rögzítheti. 

• A porszívó használata előtt nyomja meg a gombokat a szennyeződéstartály kioldásához, 
távolítsa el a tartályt enyhén megdöntve a porszívó testétől, és ellenőrizze, hogy mindkét szűrő 
be van-e helyezve. Helyezze be megfelelően a ciklonszűrőt a tartály kivágásába. Távolítsa el a 
HEPA bemeneti szűrőt az óramutató járásával megegyező enyhén forgatva, és ellenőrizze, hogy 
nem sérült-e. Helyezze vissza a ciklonszűrőbe a megfelelő pozícióban a három zár segítségével, 



és rögzítse az óramutató járásával ellentétes irányba forgatva. Helyezze vissza a tartályt a 
porszívóra, és nyomja le, amíg a helyére nem kattan. 

• A tisztítás megkezdéséhez nyomja meg a „Be/Ki” gombot a porszívó testén. Nyomja meg a 
gombot (5) a kijelzőn a teljesítmény növeléséhez, „Max” mód. Nyomja meg ismét az (5) gombot, 
hogy a tápfeszültséget „Standard” módba kapcsolja. A porszívó kikapcsolásához nyomja meg a 
„Be/Ki” gombot. A porszívó rövid időre maximálisra növeli teljesítményét, hogy megtisztítsa a 
maradék szennyeződéseket. 

• Helyezze a porszívót a töltőállványra. 

 
KIJELZŐ 

 

1 Az akkumulátor töltöttségi 
szintje 

2 Piszok eltömődés:  
turbókefe 

3 Eltömődött szennyeződés: 
Szennytartó 

4 Normál/Maximális  
porszívóteljesítmény 

5 Porszívó 
teljesítményszabályozás 

 

AZ AKKUMULÁTOR TÖLTÉSE  
Az akkumulátor töltéséhez csak a porszívóhoz mellékelt hálózati adaptert használja. Győződjön meg 
arról, hogy a porszívó ki van kapcsolva. Az akkumulátor automatikus töltése elindul, miután  
a porszívót a töltőállványra helyezi. Amikor az akkumulátor feltöltődött, négy sáv jelenik meg  
a töltöttségi szint jelzőjén. Az akkumulátor a porszívó testén kívül is tölthető, ha a töltőadaptert 
közvetlenül az akkumulátor csatlakozójához csatlakoztatja. A hosszabb akkumulátor-élettartam 
érdekében javasoljuk az akkumulátor rendszeres újratöltését, legkésőbb akkor, amikor a kapacitás a 
kijelző utolsó soráig csökken. 

KIEGÉSZÍTŐK  
A tisztításhoz válassza ki a megfelelő tartozékot a csomagban, a tisztítandó felület típusától függően. 

A beépített kefe használata  

Nyomja meg egyszerre a kefe mindkét oldalán lévő gombokat, és mozgassa előre A gombok 

elengedése után a kefe munkahelyzetben rögzül. A kefe eredeti helyzetébe való visszaállításához 

ismételje meg ugyanezt az eljárást, nyomja meg a gombokat, és mozgassa vissza a kefét. 

KARBANTARTÁS 
Minden tisztítás után rendszeresen tisztítsa meg a porszívót. Tisztítsa meg a porszívó, az állvány és  
a hálózati adapter felületét puha, nedves ruhával, ne használjon erős vagy agresszív tisztítószereket. 



A tartály eltömődése szennyeződéssel  
Ha a légáramlás csökken, a szívóutak eltömődnek, vagy a tartály túlságosan megtelik, a porszívó 
biztonsági okokból automatikusan kikapcsol. A kijelzőn megjelenik (3). 

A turbókefe szennyeződéstől eltömődött 
Ha a turbókefe sebessége lecsökken a beszorult szennyeződések miatt, akkor biztonsági okokból 
automatikusan kikapcsol, miközben a porszívó bekapcsolva marad. A kijelzőn megjelenik (2). 

A SZENNYTARTÁLY ÜRÍTÉSE  
Higiéniai okokból javasoljuk, hogy minden tisztítás után ürítse ki a szennyeződéstartályt és tisztítsa 

meg a szűrőket. A Szennygyűjtő ürítéséhez nyomja meg a fedél kioldó gombot, és ürítse ki a tartalmát 

a szemetesbe. 

A KEFE TISZTÍTÁSA  
Minden porszívózás után szemrevételezéssel ellenőrizze, hogy a kefék nem szennyezettek-e. 
Távolítsa el pl. szőr, állatszőr, amely megakadt a turbókefén. A könnyebb tisztítás érdekében távolítsa 
el a turbókefét a tisztítófejről, a fej alján, mozgassa a gombot a nyíl irányába, kissé fordítsa el az 
oldalsó fedelet a „nyitott” helyzetbe az ábrán látható szimbólumnak megfelelően és vegye ki a kefét. 
Tisztítás után helyezze vissza a turbókefét a tisztítófejbe fordított sorrendben. 

SZŰRŐK TISZTÍTÁSA A SZENNYTARTÁLYBAN 

• Kapcsolja ki a porszívót. Nyomja meg a Dirt Bin kioldó gombjait a porszívón, és távolítsa el úgy, 
hogy kissé megdönti a porszívó testétől. 

• Távolítsa el a bemeneti HEPA szűrőt az óramutató járásával megegyező irányba enyhén 
elforgatva a ciklon szűrőtestről. 

• Durva tisztításhoz először óvatosan ütögesse a szűrőből a szennyeződést egy szemetesedénybe. 

• Húzza ki a ciklonszűrőt a szennygyűjtőből. 

• Mindkét szűrő langyos folyóvíz alatt öblíthető. Hagyja a szűrőket alaposan megszáradni, mielőtt 
újra felhasználná. 

• Helyezze vissza mindkét szűrőt az eredeti helyére, és helyezze be megfelelően a ciklonszűrőt  
a tartály kivágásába. Helyezze vissza a HEPA szűrőt a megfelelő pozícióba a három zár 
segítségével, és rögzítse az óramutató járásával ellentétes irányba forgatva. Helyezze vissza  
a Dirt Container-t. 

• Erős szennyeződés vagy gyenge porszívó teljesítmény esetén cserélje ki egy újra. Javasoljuk, 
hogy 6 havonta egyszer cserélje ki a HEPA szűrőt. 

 

A KIMENŐ HEPA SZŰRŐ TISZTÍTÁSA 

• Forgassa el a szűrőt az óramutató járásával megegyező irányba, és vegye ki a porszívóból. 

• Durva tisztításhoz először óvatosan ütögesse a szűrőből a szennyeződést egy szemetesedénybe. 

• A szűrő langyos folyóvíz alatt öblíthető. Hagyja a szűrőt alaposan megszáradni, mielőtt újra 
felhasználná. 

• Helyezze vissza a szűrőt az eredeti helyzetébe, és rögzítse az óramutató járásával ellentétes 
irányba forgatva. 

• Erős szennyeződés vagy gyenge porszívó teljesítmény esetén cserélje ki egy újra. Javasoljuk, 
hogy 6 havonta egyszer cserélje ki a HEPA szűrőt. 

 

 



SOHA NE HASZNÁLJA A PORSZÍVÓT BESZERELT SZŰRŐK NÉLKÜL. 

• A takarítás elhanyagolása vagy a szűrők cseréje a porszívó meghibásodásához vezethet. 

• Ne használjon agresszív mosó- vagy tisztítószereket, forró vizet, és ne mossa el a szűrőket 
mosogatógépben. 

• A HEPA szűrő szűrési paramétereinek megőrzése érdekében javasoljuk a száraz tisztítást. Ha úgy 
dönt, hogy vízzel mossa le a szűrőt, a szűrési képessége csökken. 

• Mielőtt visszatenné a szűrőket a porszívóba, győződjön meg arról, hogy teljesen megszáradt, 
ideális esetben 24 óra elteltével. 

• Cserélje ki a szűrőket, ha már nem tisztíthatók vagy megsérültek. 

• Győződjön meg arról, hogy az érintkező felületek és a tömítőelemek tiszták és működőképesek. 
 
A fenti utasítások mindegyike nagyon fontos, ha úgy érzi, hogy a porszívó gyenge szívóerővel 
rendelkezik, vagy nem szívja fel jól a szennyeződéseket a padlóról. Ez az állapot egyértelmű jele 
annak, hogy a porszívó szűrőrendszere tisztítást vagy szűrőcserét igényel. 

MŰSZAKI TÁMOGATÁS  
Tanácsra van szüksége a TESLA PureStar E50 PowerDock beállításával és működtetésével 
kapcsolatban? Lépjen kapcsolatba velünk: www.tesla-electronics.eu. 

FOGYÓANYAGOK ÉS KIEGÉSZÍTŐK  
A fogyóeszközöket a hivatalos TESLA áruházban, az eshop.tesla-electronics.eu címen vásárolhatja 
meg. 

GARANCIA JAVÍTÁS  
Garanciális javítással kapcsolatban forduljon ahhoz a viszonteladóhoz, akitől a TESLA terméket 
vásárolta. 

GARANCIA KIZÁRÁSAI 

• Ha a készülék vagy annak egy része a szokásos használat miatt elhasználódott. A berendezés 
vagy alkatrészeinek szokásos használatból eredő tipikus kopása például: akkumulátor 
lemerülése vagy az akkumulátor vagy az akkumulátor kapacitásának csökkenése a szokásos 6 
hónapos élettartam után, a kijelzőalkatrészek kopása, a kezelőszervek és felületeik mechanikai 
kopása, a szűrők vagy tömítések kopása, a tápkábelek kopása és egyebek. 

• A „Fontos biztonsági utasítások” be nem tartása a felhasználói kézikönyvben. 

• A készülék nem rendeltetésszerű használatából eredő elektromechanikus vagy mechanikai 
sérülése. 

• Természetes elemek által okozott károk, mint például víz, tűz, statikus elektromosság, 
túlfeszültség stb. 

• Illetéktelen javítás által okozott károk. 

• Olvashatatlan eszköz sorozatszáma. 

 
 
 
 
 
 
 

http://www.tesla-electronics.eu/
https://eshop.tesla-electronics.eu/


MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT  
Mi, a TESLA Electronics LTD kijelentjük, hogy ez a készülék megfelel az alapvető követelményeknek, 
valamint a szabványok és előírások egyéb vonatkozó rendelkezéseinek, amelyek az adott 
készüléktípusra vonatkoznak. 
 

 

Ez a termék megfelel az Európai Unió követelményeinek. 

 

 

 
Kérjük, tájékozódjon az elektromos és elektronikus termékek helyi szelektív 

gyűjtési rendszeréről. Kérjük, kövesse a helyi előírásokat, és ne dobja a régi 

termékeket a normál háztartási hulladék közé. A régi termék megfelelő 

ártalmatlanítása segít megelőzni a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt 

esetleges negatív következményeket. 

 
A termék fejlesztése és továbbfejlesztése során fenntartjuk a jogot a használati útmutató 
módosítására. A használati útmutató aktuális verziója mindig megtalálható  
a www.tesla-electronics.eu oldalon. 

A kivitel és a specifikációk előzetes értesítés nélkül változhatnak, a nyomtatási hibák kivételével. 

  

http://www.tesla-electronics.eu/


 
 
Gerbiamas kliente, 
dėkojame, kad pasirinkote TESLA PureStar E50 PowerDock. 

Šis prietaisas yra sudėtingas elektromechaninis įrenginys, atkreipkite dėmesį į šias instrukcijas: 

• Prietaisas skirtas naudoti tik patalpose kambario temperatūroje (maks. 40 °C), laikykite jį 
patalpoje ir sausoje aplinkoje. 

• Nenaudokite prietaiso, jei jo nešvarumų talpykla pilna. 

• Nenaudokite prietaiso be filtrų arba jei filtrai yra šlapi, nešvarūs ar pažeisti. 

• Niekada nepalikite įjungto prietaiso be priežiūros. 

• Nelaikykite siurbimo antgalio arba vamzdelio galo arti akių ar ausų. 

• Nesiurbkite šlapių paviršių, vandens ar bet kokio pobūdžio skysčių, karštų ar labai smulkių 
medžiagų (statybinių dulkių, gipso, cemento, pelenų ir kt.), didelių aštrių skeveldrų (stiklo šukių), 
kenksmingų produktų (tirpikliai, senų dažų valikliai ir kt.), agresyvių medžiagų (rūgštys, valymo 
priemonės ir kt.), degių ar sprogių medžiagų (ir skystų benzino ar alkoholio pagrindu). 

• Jei siurbimo anga užsikimšusi, išjunkite dulkių siurblį ir jį išvalykite, kad nesugadintumėte variklio 
ir nesusikauptų dulkių siurblio šilumos. 

• Niekada nemerkite prietaiso į vandenį, nepurkškite vandens ant jo ir neplaukite po tekančiu 
vandeniu. 

• Prietaisą gali naudoti vaikai nuo 8 metų ir asmenys, turintys ribotų fizinių, jutiminių ar protinių 
gebėjimų arba neturintys patirties ir žinių, jei jie yra prižiūrimi arba instruktuojami, kaip saugiai 
naudoti prietaisą, ir supranta su tuo susijusius pavojus. 

• Vaikai negali valyti ir atlikti naudotojo priežiūros darbų be priežiūros. Prietaisą ir jo maitinimo 
laidą laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. 

• Naudokite tik originalius priedus, skirtus šiam modeliui. 

• Jei prietaisas nukrito ir matomi pažeidimai ar funkciniai defektai, nustokite jį naudoti ir kreipkitės 
į įgaliotąjį techninės priežiūros centrą. 

• Neatidarykite ir netaisykite prietaiso, nes galite patirti elektros smūgį ir panaikinti garantiją. 

• Jei pažeistas maitinimo laidas, nenaudokite prietaiso ir kreipkitės į įgaliotąjį techninės priežiūros 
centrą. 

• Plastikiniai maišeliai, naudojami šiam prietaisui pakuoti, gali būti pavojingi. Kad išvengtumėte 
pavojaus uždusti, laikykite šiuos maišelius vaikams nepasiekiamoje vietoje. Šie krepšiai nėra 
žaislai. 

• Gamintojas ir importuotojas į ES neprisiima jokios atsakomybės už netinkamą naudojimą arba 
naudojimą nesilaikant naudojimo instrukcijų ir jiems netaikoma garantija. 

• Gamintojas ir importuotojas į Europos Sąjungą neatsako už žalą, atsiradusią dėl įrenginio 
veikimo, pavyzdžiui: sužalojimas, nusiplikymas, gaisras, sugadinimas, kitų daiktų sunaikinimas ir 
kt. 

 
PAKUOTĖS TURINYS  
Atidžiai patikrinkite, ar išpakavote visus pateiktus priedus, rekomenduojame garantiniu laikotarpiu 
pasilikti originalią kartoninę dėžę, vartotojo vadovą ir pakavimo medžiagą. 

  

LT 



APRAŠYMAS 

 

1 Akumuliatoriaus atleidimo 
mygtukas 

2 HEPA H13 išėjimo filtras 
3 Įjungti/išjungti 
4 Purvo dėžės atleidimo mygtukai 
5 Purvo bunkerio dangčio 

atleidimo mygtukas  
6 Valymo šepetys 
7 Lankstus vamzdelio atleidimo 

mygtukas 
8 Įkrovimo stovas 
9 Valymo galvutės atleidimo 

mygtukas 
10 Turbo šepetys 
  

 

ĮKROVIMO STOVANO SURINKIMAS 

• Įkiškite pirmąjį metalinį vamzdelį į pagrindą, o prie kito galo pritvirtinkite plastikinę jungtį. Įkiškite 
antrą metalinį vamzdelį į jungtį ir ant viršaus uždėkite plastikinį dulkių siurblio laikiklį su įkrovimo 
kontaktais. Pritvirtinkite visas jungtis, naudodami keturis pateiktus varžtus. Teisingas surinkimas 
parodytas pridėtoje nuotraukoje. 

• Prijunkite įkrovimo adapterio jungtį prie įkrovimo stovo ir įjunkite į maitinimo lizdą. 

 
DULKIŲ SIURBIJO SURINKIMAS 

 

Įdėkite akumuliatorių į dulkių siurblio korpusą. 
 

 
• Prijunkite turbo šepečio galvutę prie vamzdelio ir įkiškite į dulkių siurblio korpusą. Dulkių siurblio 

priedus galite pritvirtinti tiesiai prie dulkių siurblio korpuso arba prie vamzdžio. 

• Prieš naudodami dulkių siurblį, paspauskite mygtukus, kad atlaisvintumėte nešvarumų talpyklą, 
išimkite indą šiek tiek pakreipdami jį nuo dulkių siurblio korpuso ir patikrinkite, ar įstatyti abu 
filtrai. Tinkamai įstatykite ciklono filtrą į talpyklos išpjovą. Išimkite HEPA įleidimo filtrą šiek tiek 
pasukdami jį pagal laikrodžio rodyklę ir patikrinkite, ar jis nepažeistas. Įdėkite jį atgal į ciklono 
filtrą tinkamoje padėtyje naudodami tris užraktus ir užfiksuokite sukdami prieš laikrodžio rodyklę. 



Padėkite indą atgal ant dulkių siurblio ir spauskite žemyn, kol užsifiksuos. 

• Norėdami pradėti valymą, paspauskite ant dulkių siurblio korpuso esantį mygtuką 
„Įjungimas/išjungimas“. Paspauskite mygtuką (5) ekrane, kad padidintumėte galią, Max“ režimas. 
Dar kartą paspauskite mygtuką (5), kad įjungtumėte maitinimą į „Standartinį“ režimą. Norėdami 
išjungti dulkių siurblį, paspauskite mygtuką „Įjungti/išjungti“. Dulkių siurblys trumpam padidins 
savo galią iki didžiausios, kad išvalytų visus likusius nešvarumus. 

• Padėkite dulkių siurblį į įkrovimo stovą. 

 
EKRANAS 

 

1 Akumuliatoriaus įkrovos lygis 

2 Nešvarumų užsikimšimas:  
turbo šepetys 

3 Užsikimšę nešvarumai: 
nešvarumų dėžė 

4 Standartinė / didžiausia  
dulkių siurblio galia 

5 Dulkių siurblio galios 
reguliavimas 

 
BATERIJOS ĮKROVIMAS  
Norėdami įkrauti akumuliatorių, naudokite tik su šiuo dulkių siurbliu pateiktą maitinimo adapterį. 
Įsitikinkite, kad dulkių siurblys yra išjungtas. Padėjus dulkių siurblį į įkrovimo stovą, prasidės 
automatinis akumuliatoriaus įkrovimas. Kai akumuliatorius įkraunamas, įkrovimo lygio indikatoriuje 
pasirodys keturios juostos. Akumuliatorių taip pat galima įkrauti už dulkių siurblio korpuso ribų, 
prijungus įkrovimo adapterį tiesiai prie akumuliatoriaus jungties. Kad akumuliatorius tarnautų ilgiau, 
rekomenduojame jį reguliariai įkrauti, vėliausiai, kai talpa nukrenta iki paskutinės indikatoriaus eilutės. 

PRIEDAI  
Valymui pasirinkite tinkamą priedą, esantį pakuotėje, priklausomai nuo valomo paviršiaus tipo. 

Integruoto šepečio naudojimas  

Vienu metu paspauskite abiejose šepečio pusėse esančius mygtukus ir pastumkite jį į priekį Atleidus 

mygtukus, šepetys užsifiksuos darbinėje padėtyje. Norėdami grąžinti šepetį į pradinę padėtį, 

pakartokite tą pačią procedūrą, paspauskite mygtukus ir perkelkite šepetį atgal. 

PRIEŽIŪRA  
Reguliariai valykite dulkių siurblį po kiekvieno valymo. Nuvalykite dulkių siurblio, stovo ir maitinimo 
adapterio paviršių minkšta drėgna šluoste, nenaudokite šiurkščių ar agresyvių valymo priemonių. 

Talpyklos užsikimšimas nešvarumais  
Sumažėjus oro srautui, užsikimšus siurbimo takams arba talpyklai per daug prisipildžius, saugumo 
sumetimais dulkių siurblys automatiškai išsijungs. Ekrane pasirodys (3). 



Turbininis šepetys užsikimšęs nešvarumais  
Jei turbo šepečio greitis sumažėja dėl susikaupusių nešvarumų, jis saugumo sumetimais 
automatiškai išsijungs, o dulkių siurblys liks įjungtas. Ekrane pasirodys (2). 

NEŠVARUMŲ KONTEINERIO IŠTUŠTINIMAS  
Higienos sumetimais rekomenduojame ištuštinti purvo konteinerį ir išvalyti filtrus po kiekvieno 

valymo. Norėdami ištuštinti nešvarumų dėžę, paspauskite dangtelio atleidimo mygtuką ir išpilkite jo 

turinį į šiukšliadėžę. 

ŠEPEČIO VALYMAS  
Po kiekvieno siurbimo vizualiai patikrinkite, ar šepečiuose nėra nešvarumų. Pašalinti pvz. plaukai, 
gyvūnų plaukai, kurie užkibo ant turbošepečio. Kad būtų lengviau valyti, nuimkite turbininį šepetėlį nuo 
valymo galvutės, galvutės apačioje pastumkite mygtuką rodyklės kryptimi, šiek tiek pasukite šoninį 
dangtelį į padėtį „atrakinta“ pagal pavaizduotą simbolį ir nuimkite šepetį. Po valymo turbo šepetėlį 
įkiškite atgal į valymo galvutę atvirkštine tvarka. 

FILTRŲ VALYMAS NEŠVARUMŲ CISTERNOJE 

• Išjunkite dulkių siurblį. Paspauskite dulkių siurblio purvo dėžės atlaisvinimo mygtukus ir nuimkite 
jį šiek tiek pakreipdami nuo dulkių siurblio korpuso. 

• Išimkite įleidimo HEPA filtrą, šiek tiek pasukdami jį pagal laikrodžio rodyklę nuo ciklono filtro 
korpuso. 

• Jei norite grubiai valyti, pirmiausia švelniai bakstelėkite nešvarumus iš filtro į šiukšliadėžę. 

• Ištraukite ciklono filtrą iš purvo dėžės. 

• Abu filtrus galima nuplauti po drungnu tekančiu vandeniu. Prieš naudodami pakartotinai, leiskite 
filtrams gerai išdžiūti. 

• Įdėkite abu filtrus atgal į pradines vietas, tinkamai įstatykite ciklono filtrą į konteinerio išpjovą. 
Padėkite HEPA filtrą atgal į reikiamą padėtį naudodami tris užraktus ir užfiksuokite sukdami prieš 
laikrodžio rodyklę. Iš naujo įdiekite purvo konteinerį. 

• Jei dulkių siurblys labai suteptas arba prastai veikia, pakeiskite jį nauju. Rekomenduojame HEPA 
filtrą keisti kartą per 6 mėnesius. 

 

IŠĖJIMO HEPA FILTRO VALYMAS 

• Pasukite filtrą pagal laikrodžio rodyklę ir išimkite jį iš dulkių siurblio. 

• Jei norite grubiai valyti, pirmiausia švelniai bakstelėkite nešvarumus iš filtro į šiukšliadėžę. 

• Filtrą galima nuplauti po drungnu tekančiu vandeniu. Prieš pakartotinai naudodami filtrą, leiskite 
jam gerai išdžiūti. 

• Įdėkite filtrą atgal į pradinę padėtį ir pritvirtinkite sukdami prieš laikrodžio rodyklę. 

• Jei dulkių siurblys labai suteptas arba prastai veikia, pakeiskite jį nauju. Rekomenduojame HEPA 
filtrą keisti kartą per 6 mėnesius. 

 

NIEKADA NENAUDOKITE DULKIŲ SIURBIMO NEĮDIEGUSIŲ FILTRŲ 

• Valymo nepaisymas arba pakeitus filtrus gali sugesti dulkių siurblys. 

• Nenaudokite agresyvių ploviklių ar valymo priemonių, karšto vandens ir neplaukite filtrų 
indaplovėje. 

• Norint išlaikyti HEPA filtro filtravimo parametrus, rekomenduojame valyti sausą. Jei nuspręsite 
filtrą plauti vandeniu, jo filtravimo galimybės sumažės. 



• Prieš dėdami filtrus atgal į dulkių siurblį, įsitikinkite, kad jie visiškai išdžiūvo, geriausia po 24 
valandų. 

• Pakeiskite filtrus, jei jų nebegalima išvalyti arba jie yra pažeisti. 

• Įsitikinkite, kad kontaktiniai paviršiai ir sandarinimo elementai yra švarūs ir veikia. 
 
Visos aukščiau pateiktos instrukcijos yra labai svarbios, jei manote, kad jūsų dulkių siurblys turi silpną 
siurbimo galią arba blogai surenka nešvarumus nuo grindų. Ši sąlyga yra aiškus ženklas, kad dulkių 
siurblio filtravimo sistemą reikia išvalyti arba pakeisti filtrą. 

TECHNINĖ PAGALBA  
Ar jums reikia patarimo dėl TESLA PureStar E50 PowerDock nustatymo ir naudojimo?  
Susisiekite su mumis: www.tesla-electronics.eu. 

EKSPLOATACINĖS MEDŽIAGOS IR PRIEDAI  
Eksploatacinių medžiagų galite įsigyti oficialioje TESLA parduotuvėje eshop.tesla-electronics.eu. 

GARANTINIS REMONTAS  
Dėl garantinio remonto susisiekite su pardavėju, iš kurio įsigijote TESLA gaminį. 

GARANTIJOS IŠIMTIS 

• Jei prietaisas ar jo dalis susidėvėjo dėl įprasto naudojimo. Įprastas įrangos ar jos dalių 
nusidėvėjimas dėl įprasto naudojimo apima, pavyzdžiui: baterijos išsikrovimas arba baterijos ar 
akumuliatoriaus talpos sumažėjimas po įprasto 6 mėnesių eksploatavimo laiko, ekrano dalių 
susidėvėjimas, mechaninis valdiklių ir jų paviršių susidėvėjimas, filtrų ar sandariklių 
susidėvėjimas, maitinimo kabelių susidėvėjimas ir kt. 

• Vartotojo vadove pateiktų „Svarbių saugos nurodymų“ nesilaikymas. 

• Elektromechaniniai arba mechaniniai prietaiso pažeidimai, atsiradę dėl netinkamo naudojimo. 

• Gamtinių elementų, tokių kaip vanduo, ugnis, statinė elektra, viršįtampiai ir kt., padaryta žala. 

• Žala, atsiradusi dėl neteisėto remonto. 

• Neįskaitomas įrenginio serijos numeris. 
 
ATITIKIMO DEKLARACIJA  
Mes, TESLA Electronics LTD, pareiškiame, kad šis prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas 
atitinkamas standartų ir reglamentų nuostatas, susijusias su įrenginio tipu. 
 

 

Šis gaminys atitinka Europos Sąjungos reikalavimus. 

 

 

 
Susipažinkite su vietine atskiro elektrinių ir elektroninių gaminių surinkimo 

sistema. Laikykitės vietinių taisyklių ir neišmeskite senų gaminių į įprastas buitines 

atliekas. Tinkamas seno gaminio išmetimas padeda išvengti galimų neigiamų 

pasekmių aplinkai ir žmonių sveikatai. 

 
Kadangi produktas yra kuriamas ir tobulinamas, pasiliekame teisę keisti vartotojo vadovą. Dabartinę 
šio vartotojo vadovo versiją visada galite rasti adresu www.tesla-electronics.eu.  
Dizainas ir specifikacijos gali būti keičiami be įspėjimo, išskyrus spausdinimo klaidas. 

http://www.tesla-electronics.eu/
https://eshop.tesla-electronics.eu/
http://www.tesla-electronics.eu/


 
 
Szanowny kliencie,  
dziękujemy za wybranie urządzenia TESLA PureStar E50 PowerDock. 

To urządzenie jest złożonym urządzeniem elektromechanicznym, dlatego należy zwrócić uwagę na 
następujące instrukcje: 

• Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń, w temperaturze 
pokojowej (maks. 40 °C), należy je przechowywać w pomieszczeniu zamkniętym i suchym. 

• Nie używaj urządzenia, jeśli pojemnik na kurz jest pełny. 

• Nie używaj urządzenia bez filtrów ani jeśli filtry są mokre, brudne lub uszkodzone. 

• Nigdy nie pozostawiaj włączonego urządzenia bez nadzoru. 

• Nie zbliżaj końcówki ssącej ani końca rurki do oczu lub uszu. 

• Nie odkurzaj mokrych powierzchni, wody ani żadnych płynów, gorących lub bardzo drobnych 
substancji (pyłu budowlanego, tynku, cementu, popiołu itp.), dużych, ostrych fragmentów 
(odłamków szkła), szkodliwych produktów (rozpuszczalników, zmywaczy do starych farb itp.), 
substancji żrących (kwasów, środków czyszczących itp.), substancji łatwopalnych lub 
wybuchowych (na bazie benzyny lub alkoholu) oraz płynów. 

• Jeśli otwór ssący jest zatkany, wyłącz odkurzacz i wyczyść go, aby zapobiec uszkodzeniu silnika 
i nagromadzeniu się ciepła w odkurzaczu. 

• Nigdy nie zanurzaj urządzenia w wodzie, nie spryskuj go wodą i nie płucz pod bieżącą wodą. 

• Urządzenie może być obsługiwane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o ograniczonej 
sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także osoby nieposiadające odpowiedniego 
doświadczenia lub wiedzy, pod warunkiem, że znajdują się pod nadzorem lub zostały 
poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją związane z tym 
zagrożenia. 

• Dzieciom nie wolno czyścić ani konserwować urządzenia bez nadzoru. Przechowuj urządzenie i 
jego przewód zasilający w miejscu niedostępnym dla dzieci. 

• Stosuj wyłącznie oryginalne akcesoria przeznaczone do tego modelu. 

• Jeśli urządzenie upadnie i zauważysz widoczne uszkodzenia lub wady funkcjonalne, zaprzestań 
jego używania i skontaktuj się z autoryzowanym punktem serwisowym. 

• Nie należy otwierać i naprawiać urządzenia, gdyż może to narazić Cię na ryzyko porażenia 
prądem oraz unieważnić gwarancję. 

• Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, nie należy używać urządzenia i skontaktować się  
z autoryzowanym punktem serwisowym. 

• Plastikowe torby używane do pakowania tego urządzenia mogą być niebezpieczne. Aby uniknąć 
ryzyka uduszenia, przechowuj torby w miejscu niedostępnym dla dzieci. Te torby nie są 
zabawkami. 

• Producent i importer do UE nie ponoszą odpowiedzialności za niewłaściwe lub niezgodne  
z instrukcją użycie produktu i nie są objęci gwarancją. 

• Producent i importer na terenie Unii Europejskiej nie ponosi odpowiedzialności za szkody 
powstałe w wyniku eksploatacji urządzenia, takie jak: obrażenia, oparzenia, pożar, uszkodzenie, 
zniszczenie innych rzeczy, itp. 

 
 

  

PL 



ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA  
Dokładnie sprawdź, czy rozpakowałeś wszystkie dostarczone akcesoria. Zalecamy zachowanie 
oryginalnego pudełka tekturowego, instrukcji obsługi i materiałów opakowaniowych przez cały okres 
obowiązywania gwarancji. 

OPIS 

 

1 Przycisk zwalniający baterię 
2 Filtr wylotowy HEPA H13 
3 Włącz/wyłącz 
4 Przyciski zwalniające pojemnik 

na brud 
5 Przycisk zwalniający pokrywę 

pojemnika na śmieci  
6 Szczotka do czyszczenia 
7 Elastyczny przycisk zwalniający 

rurkę 
8 Podstawka ładująca 
9 Przycisk zwalniający głowicę 

czyszczącą 
10 Turboszczotka 
  

 

MONTAŻ PODSTAWKI ŁADUJĄCEJ 

• Włóż pierwszą metalową rurkę do podstawy i przymocuj plastikowy łącznik do jej drugiego 
końca. Włóż drugą metalową rurkę do złącza i umieść na niej plastikowy uchwyt odkurzacza ze 
stykami ładującymi. Zabezpiecz wszystkie połączenia za pomocą czterech dołączonych śrub. 
Prawidłowy sposób montażu pokazano na załączonym rysunku. 

• Podłącz złącze adaptera ładowania do podstawki ładującej i podłącz do gniazdka elektrycznego. 

 
MONTAŻ ODKURZACZA 

 

Włóż akumulator do obudowy odkurzacza. 
 

 
• Podłącz głowicę turboszczotki do rury i włóż ją do obudowy odkurzacza. Nasadki odkurzacza 

można przymocować bezpośrednio do korpusu odkurzacza lub do rury. 



• Przed użyciem odkurzacza naciśnij przyciski, aby zwolnić pojemnik na kurz, wyjmij pojemnik, 
lekko odchylając go od obudowy odkurzacza i sprawdź, czy oba filtry są włożone. Umieść filtr 
cyklonowy prawidłowo w wycięciu pojemnika. Wyjmij filtr wlotowy HEPA, obracając go lekko 
zgodnie z ruchem wskazówek zegara i sprawdź, czy nie jest uszkodzony. Umieść go z powrotem 
w filtrze cyklonowym w odpowiedniej pozycji, używając trzech blokad, i zabezpiecz, przekręcając 
go w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara. Umieść pojemnik z powrotem na 
odkurzaczu i dociśnij go, aż zatrzaśnie się na swoim miejscu. 

• Aby rozpocząć czyszczenie, naciśnij przycisk „On/Off” znajdujący się na obudowie odkurzacza. 
Naciśnij przycisk (5) na wyświetlaczu, aby zwiększyć moc, tryb „Max”. Aby przełączyć zasilanie 
na tryb „Standardowy”, naciśnij ponownie przycisk (5). Aby wyłączyć odkurzacz naciśnij przycisk 
„On/Off”. Odkurzacz na krótko zwiększy swoją moc do maksymalnej, aby usunąć wszelkie 
pozostałe zanieczyszczenia. 

• Umieść odkurzacz w podstawce ładującej. 

 
WYŚWIETLACZ 

 

1 Poziom naładowania baterii 

2 Zatkanie brudem:  
szczotka turbo 

3 Zatkany brud: Pojemnik na 
brud 

4 Standardowa/maksymalna  
moc odkurzacza 

5 Regulacja mocy odkurzacza 

 

ŁADOWANIE AKUMULATORA  
Aby naładować akumulator, należy używać wyłącznie zasilacza dołączonego do odkurzacza. Sprawdź, 
czy odkurzacz jest wyłączony. Automatyczne ładowanie akumulatora rozpocznie się po umieszczeniu 
odkurzacza w podstawce ładującej. Po naładowaniu akumulatora na wskaźniku poziomu naładowania 
pojawią się cztery paski. Akumulator można ładować również poza odkurzaczem, podłączając adapter 
ładowania bezpośrednio do złącza akumulatora. Aby wydłużyć żywotność akumulatora, zalecamy 
regularne ładowanie akumulatora, najpóźniej wtedy, gdy wskaźnik pojemności spadnie do ostatniej 
kreski wskaźnika. 

AKCESORIA  
Do czyszczenia należy wybrać odpowiednią końcówkę dołączoną do zestawu, w zależności od rodzaju 

czyszczonej powierzchni. 

Używanie zintegrowanej szczotki  

Naciśnij jednocześnie przyciski po obu stronach szczotki i przesuń ją do przodu. Po zwolnieniu 

przycisków szczotka zostanie zablokowana w pozycji roboczej. Aby przywrócić szczotkę do 

pierwotnej pozycji, powtórz tę samą procedurę, naciśnij przyciski i przesuń szczotkę z powrotem. 



KONSERWACJA  
Odkurzacz należy regularnie czyścić po każdym czyszczeniu. Wyczyść powierzchnię odkurzacza, 
podstawkę i zasilacz miękką, wilgotną ściereczką. Nie używaj ostrych ani agresywnych środków 
czyszczących. 

Zatkanie pojemnika brudem  
Jeśli przepływ powietrza zmniejszy się, drogi ssące zostaną zablokowane lub pojemnik zostanie 
nadmiernie zapełniony, odkurzacz wyłączy się automatycznie ze względów bezpieczeństwa. Na 
wyświetlaczu pojawi się (3). 

Turboszczotka zatkana brudem  
Jeśli prędkość turboszczotki zostanie zmniejszona z powodu uwięzionego brudu, wyłączy się ona 
automatycznie ze względów bezpieczeństwa, ale odkurzacz pozostanie włączony. Na wyświetlaczu 
pojawi się (2). 

OPRÓŻNIANIE POJEMNIKA NA BRUD  
Ze względów higienicznych zalecamy opróżnianie pojemnika na brud i czyszczenie filtrów po każdym 

czyszczeniu. Aby opróżnić pojemnik na brud, naciśnij przycisk zwalniający pokrywę i opróżnij jego 

zawartość do kosza na śmieci. 

CZYSZCZENIE SZCZOTKI  
Po każdym odkurzaniu należy wizualnie sprawdzić, czy na szczotkach nie ma zanieczyszczeń. Usuń 
np. włosy, sierść zwierzęca, która przyczepiła się do turboszczotki. Aby ułatwić czyszczenie, należy 
wyjąć turboszczotkę z głowicy czyszczącej, w tym celu należy przesunąć przycisk znajdujący się na 
spodzie głowicy w kierunku wskazanym strzałką, lekko obrócić boczną pokrywę do pozycji 
„odblokowanej” zgodnie z pokazanym symbolem i wyjąć szczotkę. Po wyczyszczeniu należy ponownie 
włożyć turboszczotkę do głowicy czyszczącej, wykonując powyższe czynności w odwrotnej 
kolejności. 

CZYSZCZENIE FILTRÓW W ZBIORNIKU NA NIECZYSTOŚCI 

• Wyłącz odkurzacz. Naciśnij przyciski zwalniające pojemnik na kurz na odkurzaczu i wyjmij go, 
lekko odchylając od obudowy odkurzacza. 

• Wyjmij filtr wlotowy HEPA, lekko obracając go w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara 
z korpusu filtra cyklonowego. 

• W przypadku czyszczenia wstępnego należy najpierw delikatnie wytrząsnąć zanieczyszczenia  
z filtra do kosza na śmieci. 

• Wyciągnij filtr cyklonowy z pojemnika na brud. 

• Oba filtry można płukać pod letnią, bieżącą wodą. Przed ponownym użyciem należy pozostawić 
filtry do całkowitego wyschnięcia. 

• Umieść oba filtry z powrotem na ich pierwotnym miejscu i prawidłowo osadź filtr cyklonowy  
w wycięciu pojemnika. Umieść filtr HEPA w prawidłowej pozycji za pomocą trzech blokad i 
zabezpiecz go, obracając w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara. Zainstaluj 
ponownie pojemnik na brud. 

• W przypadku silnego zabrudzenia lub słabej wydajności odkurzacza należy wymienić go na nowy. 
Zalecamy wymianę filtra HEPA raz na 6 miesięcy. 

 

CZYSZCZENIE FILTRA HEPA WYLOTOWEGO 

• Obróć filtr zgodnie z ruchem wskazówek zegara i wyjmij go z odkurzacza. 



• W przypadku czyszczenia wstępnego należy najpierw delikatnie wytrząsnąć zanieczyszczenia  
z filtra do kosza na śmieci. 

• Filtr można płukać pod letnią, bieżącą wodą. Przed ponownym użyciem należy pozostawić filtr do 
całkowitego wyschnięcia. 

• Umieść filtr z powrotem w jego pierwotnej pozycji i zabezpiecz go, obracając go w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara. 

• W przypadku silnego zabrudzenia lub słabej wydajności odkurzacza należy wymienić go na nowy. 
Zalecamy wymianę filtra HEPA raz na 6 miesięcy. 

 

NIGDY NIE UŻYWAJ ODKURZACZA BEZ ZAMONTOWANYCH FILTRÓW. 

• Zaniedbanie czyszczenia lub wymiana filtrów może doprowadzić do nieprawidłowego działania 
odkurzacza. 

• Nie należy używać agresywnych detergentów i środków czyszczących, gorącej wody ani myć 
filtrów w zmywarce. 

• Aby zachować parametry filtracji filtra HEPA, zalecamy czyszczenie chemiczne. Jeżeli 
zdecydujesz się na umycie filtra wodą, jego zdolność filtrowania będzie zmniejszona. 

• Przed ponownym włożeniem filtrów do odkurzacza należy upewnić się, że są całkowicie  
suche, najlepiej po 24 godzinach. 

• Wymień filtry, jeśli nie można ich już wyczyścić lub jeśli są uszkodzone. 

• Upewnij się, że powierzchnie styku i elementy uszczelniające są czyste i działają prawidłowo. 
 
Wszystkie powyższe instrukcje są bardzo ważne, jeśli masz wrażenie, że Twój odkurzacz ma słabą 
siłę ssania lub nie zbiera dobrze brudu z podłogi. Stan ten jest wyraźnym sygnałem, że system filtracji 
odkurzacza wymaga czyszczenia lub wymiany filtra. 

POMOC TECHNICZNA  
Czy potrzebujesz porady dotyczącej konfiguracji i obsługi urządzenia  
TESLA PureStar E50 PowerDock? Skontaktuj się z nami: www.tesla-electronics.eu. 

MATERIAŁY EKSPLOATACYJNE I AKCESORIA  
Materiały eksploatacyjne możesz nabyć w oficjalnym sklepie TESLA eshop.tesla-electronics.eu. 

NAPRAWA GWARANCYJNA  
W celu dokonania naprawy gwarancyjnej skontaktuj się ze sprzedawcą, u którego kupiłeś produkt 
TESLA. 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.tesla-electronics.eu/
https://eshop.tesla-electronics.eu/


WYŁĄCZENIA GWARANCJI 

• Jeżeli urządzenie lub jego część uległa zużyciu w wyniku normalnego użytkowania. Do typowego 
zużycia sprzętu lub jego części, wynikającego z normalnego użytkowania, zalicza się na przykład: 
rozładowania baterii lub zmniejszenia pojemności baterii albo akumulatora po upływie 
normalnego okresu eksploatacji wynoszącego 6 miesięcy, zużycia elementów wyświetlacza, 
mechanicznego zużycia elementów sterujących i ich powierzchni, zużycia filtrów lub uszczelek, 
zużycia przewodów zasilających i innych. 

• Nieprzestrzeganie „Ważnych instrukcji bezpieczeństwa” zawartych w instrukcji obsługi. 

• Uszkodzenia elektromechaniczne lub mechaniczne urządzenia spowodowane niewłaściwym 
użytkowaniem. 

• Uszkodzenia spowodowane przez czynniki naturalne takie jak woda, ogień, elektryczność 
statyczna, przepięcia itp. 

• Uszkodzenia spowodowane nieautoryzowaną naprawą. 

• Nieczytelny numer seryjny urządzenia. 

 
DEKLARACJA ZGODNOŚCI  
My, TESLA Electronics LTD, oświadczamy, że to urządzenie jest zgodne z zasadniczymi wymaganiami 
oraz innymi stosownymi postanowieniami norm i przepisów dotyczących danego typu urządzenia. 
 

 

Produkt ten spełnia wymogi Unii Europejskiej. 

 

 

 
Prosimy o zapoznanie się z informacjami dotyczącymi lokalnego systemu 

selektywnej zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych. Prosimy stosować 

się do lokalnych przepisów i nie wyrzucać starych produktów do zwykłych 

odpadów domowych. Prawidłowa utylizacja starego produktu pomaga zapobiegać 

potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska i zdrowia ludzi. 

 
Ze względu na ciągły rozwój i udoskonalanie produktu zastrzegamy sobie prawo do zmiany instrukcji 
obsługi. Aktualną wersję niniejszej instrukcji obsługi można zawsze znaleźć na stronie  
www.tesla-electronics.eu. 

Projekt i specyfikacje mogą ulec zmianie bez powiadomienia. Zastrzega się możliwość wystąpienia 
błędów w druku. 

  

http://www.tesla-electronics.eu/


 
 
Stimate client,  
vă mulțumim că ați ales TESLA PureStar E50 PowerDock. 

Acest aparat este un dispozitiv electromecanic complex, vă rugăm să acordați atenție următoarelor 
instrucțiuni: 

• Aparatul este destinat utilizării în interior numai la temperatura camerei (max. 40 °C), depozitați-l 
în interior și într-un mediu uscat. 

• Nu folosiți aparatul dacă recipientul de murdărie este plin. 

• Nu folosiți aparatul fără filtre sau dacă filtrele sunt umede, murdare sau deteriorate. 

• Nu lăsați niciodată aparatul pornit nesupravegheat. 

• Nu aduceți duza de aspirație sau capătul tubului aproape de ochi sau urechi. 

• Nu aspirați suprafețe umede, apă sau lichide de orice natură, substanțe fierbinți sau foarte fine 
(praf de construcții, tencuială, ciment, cenușă etc.), fragmente mari și ascuțite (cioburi de sticlă), 
produse nocive (solvenți, demachianți vechi etc.), substanțe agresive (acizi, agenți de curățare 
etc.), substanțe inflamabile sau lichide sau alcoolice (pe bază de benzină sau explozive). 

• Dacă orificiul de aspirație este înfundat, opriți aspiratorul și curățați-l pentru a preveni 
deteriorarea motorului și acumularea de căldură în aspirator. 

• Nu scufundați niciodată aparatul în apă, nu pulverizați apă pe el și nu îl clătiți sub jet de apă. 

• Aparatul poate fi utilizat de copii cu vârsta de la 8 ani și peste și de persoane cu capacități fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență și cunoștințe, dacă au fost 
supravegheați sau instruiți cu privire la utilizarea aparatului într-un mod sigur și înțeleg pericolele 
implicate. 

• Curățarea și întreținerea utilizatorului nu trebuie efectuate de copii fără supraveghere. Nu lăsați 
aparatul și cablul de alimentare la îndemâna copiilor. 

• Utilizați numai accesorii originale destinate acestui model. 

• Dacă aparatul a scăpat și prezintă deteriorări vizibile sau defecte funcționale, opriți-l și contactați 
un centru de service autorizat. 

• Nu deschideți și nu reparați aparatul, deoarece acest lucru vă poate expune la riscul de șoc 
electric și vă poate anula garanția. 

• Dacă cablul de alimentare este deteriorat, nu utilizați aparatul și contactați un centru de service 
autorizat. 

• Pungile de plastic folosite la ambalarea acestui aparat pot fi periculoase. Pentru a evita riscul de 
sufocare, nu lăsați aceste pungi la îndemâna copiilor. Aceste genți nu sunt jucării. 

• Producătorul și importatorul în UE nu își asumă responsabilitatea pentru utilizarea 
necorespunzătoare sau pentru utilizarea contrară instrucțiunilor de utilizare și nu sunt acoperite 
de garanție. 

• Producătorul și importatorul în Uniunea Europeană nu este răspunzător pentru daunele cauzate 
de funcționarea dispozitivului, cum ar fi: rănire, opărire, incendiu, deteriorare, distrugerea altor 
lucruri etc. 

 
CONȚINUTUL PACEI  
Verificați cu atenție dacă ați despachetat toate accesoriile furnizate, vă recomandăm să păstrați cutia 
de carton originală, manualul de utilizare și materialul de ambalare în perioada de garanție. 

  

RO 



DESCRIERE 

 

1 Buton de eliberare a bateriei 
2 Filtru de evacuare HEPA H13 
3 Porniți/opriți 
4 Butoane de eliberare a coșului 

de murdărie 
5 Buton de eliberare a capacului 

buncărului de murdărie  
6 Perie de curățare 
7 Buton de eliberare a tubului 

flexibil 
8 Stand de încărcare 
9 Buton de eliberare a capului de 

curățare 
10 Perie turbo 
  

 

MONTAREA SUPPORTULUI DE ÎNCĂRCARE 

• Introduceți primul tub metalic în bază și atașați conectorul din plastic la celălalt capăt. 
Introduceți al doilea tub metalic în conector și așezați suportul din plastic pentru aspirator cu 
contacte de încărcare deasupra. Asigurați toate conexiunile folosind cele patru șuruburi 
furnizate. Asamblarea corectă este prezentată în imaginea atașată. 

• Conectați conectorul adaptorului de încărcare la suportul de încărcare și conectați-l la o priză. 

 
MONTAREA ASPIRATORULUI 

 

Introduceți bateria în corpul aspiratorului. 
 

 
• Conectați capul periei turbo la tub și introduceți-l în corpul aspiratorului. Puteți atașa accesoriile 

pentru aspirator direct pe corpul aspiratorului sau pe tub. 

• Înainte de a utiliza aspiratorul, apăsați butoanele pentru a elibera recipientul de murdărie, 
scoateți recipientul înclinându-l ușor departe de corpul aspiratorului și verificați dacă ambele 
filtre sunt introduse. Așezați filtrul de ciclon corect în decupajul recipientului. Scoateți filtrul de 
admisie HEPA rotindu-l ușor în sensul acelor de ceasornic și verificați dacă nu este deteriorat. 
Puneți-l înapoi în filtrul de ciclon în poziția corectă folosind cele trei încuietori și asigurați-l rotind-



o în sens invers acelor de ceasornic. Așezați recipientul înapoi pe aspirator și apăsați-l până 
când se fixează cu un clic. 

• Pentru a începe curățarea, apăsați butonul „Pornit/Oprit” de pe corpul aspiratorului. Apăsați 
butonul (5) de pe afișaj pentru a crește puterea, modul „Max”. Apăsați butonul (5) din nou pentru 
a comuta alimentarea în modul „Standard”. Pentru a opri aspiratorul, apăsați butonul 
„Pornit/Oprit”. Aspiratorul își va crește pentru scurt timp puterea la maximum pentru a curăța 
orice murdărie rămasă. 

• Puneți aspiratorul în suportul de încărcare. 

 
AFIŞA 

 

1 Nivelul de încărcare a bateriei 

2 Înfundarea murdăriei:  
perie turbo 

3 Murdărie înfundată: Coș de 
murdărie 

4 standard/maxima  
a aspiratorului 

5 Reglarea puterii aspiratorului 

 
ÎNCĂRCAREA BATERIEI  
Pentru a încărca bateria, utilizați numai adaptorul de alimentare furnizat cu acest aspirator. Asigurați-
vă că aspiratorul este oprit. Încărcarea automată a bateriei va începe după ce ați plasat aspiratorul în 
suportul de încărcare. Când bateria este încărcată, vor apărea patru bare pe indicatorul nivelului de 
încărcare.  
Bateria poate fi încărcată și în afara corpului aspiratorului prin conectarea adaptorului de încărcare 
direct la conectorul bateriei.  
Pentru o durată mai lungă de viață a bateriei, vă recomandăm să reîncărcați regulat bateria, cel târziu 
când capacitatea scade la ultima linie a indicatorului. 

ACCESORII  
Pentru curatare, alege atasamentul corect inclus in pachet, in functie de tipul de suprafata care se 

curata. 

Utilizarea periei integrate  

Apăsați simultan butoanele de pe ambele părți ale periei și deplasați-o înainte După eliberarea 

butoanelor, peria va fi blocată în poziția de lucru. Pentru a readuce peria în poziția inițială, repetați 

aceeași procedură, apăsați butoanele și mutați peria înapoi. 

ÎNTREȚINERE  
Curățați aspiratorul în mod regulat după fiecare sesiune de curățare. Curățați suprafața aspiratorului, 
suportul și adaptorul de alimentare cu o cârpă moale și umedă, nu utilizați agenți de curățare aspru 
sau agresivi. 



Înfundarea recipientului cu murdărie  
Dacă debitul de aer scade, căile de aspirație se blochează sau recipientul se umple excesiv, 
aspiratorul se va opri automat din motive de siguranță. Afișajul va afișa (3). 

Peria turbo înfundată cu murdărie  
Dacă viteza periei turbo este redusă din cauza murdăriei prinse, aceasta se va opri automat din motive 
de siguranță, în timp ce aspiratorul va rămâne pornit. Afișajul va afișa (2). 

GOLIREA RECIPIENTULUI DE PURZIUNE  
Din motive de igienă, vă recomandăm să goliți Recipientul de Mizerie și curățarea filtrelor după fiecare 

curățare. Pentru a goli coșul de gunoi, apăsați butonul de eliberare a capacului și goliți conținutul 

acestuia în coșul de gunoi. 

CURĂȚAREA PERIEI  
După fiecare aspirare, verificați vizual periile dacă nu există murdărie. Eliminați de ex. păr, păr de 
animal care s-a prins pe peria turbo. Pentru o curățare mai ușoară, scoateți peria turbo de pe capul de 
curățare, pe partea de jos a capului, mutați butonul în direcția săgeții, întoarceți ușor capacul lateral în 
poziția „deblocat” conform simbolului afișat și scoateți peria. După curățare, introduceți peria turbo 
înapoi în capul de curățare în ordine inversă. 

CURĂȚAREA FILTRELOR DIN CISTERNA DE PURZIUNE 

• Opriți aspiratorul. Apăsați butoanele de eliberare a Coșului de murdărie de pe aspirator și 
scoateți-l înclinând-l ușor departe de corpul aspiratorului. 

• Scoateți filtrul HEPA de intrare rotindu-l ușor în sensul acelor de ceasornic de corpul filtrului 
ciclon. 

• Pentru o curățare brută, bateți mai întâi ușor murdăria din filtru într-un coș de gunoi. 

• Scoateți filtrul ciclonului din coșul de murdărie. 

• Ambele filtre pot fi clătite sub jet de apă călduță. Lăsați filtrele să se usuce bine înainte de a le 
reutiliza. 

• Puneți ambele filtre la locul lor inițial, așezați filtrul ciclonului corect în decupajul recipientului. 
Așezați filtrul HEPA înapoi în poziția corectă folosind cele trei încuietori și asigurați-l rotindu-l în 
sens invers acelor de ceasornic. Reinstalați recipientul de murdărie. 

• În caz de murdărie puternică sau de performanță slabă a aspiratorului, înlocuiți-l cu unul nou. Vă 
recomandăm să înlocuiți filtrul HEPA o dată la 6 luni. 

 

CURĂȚAREA FILTRULUI HEPA DE IEȘIRE 

• Rotiți filtrul în sensul acelor de ceasornic și scoateți-l din aspirator. 

• Pentru o curățare brută, bateți mai întâi ușor murdăria din filtru într-un coș de gunoi. 

• Filtrul poate fi clătit sub jet de apă călduță. Lăsați filtrul să se usuce bine înainte de a-l reutiliza. 

• Așezați filtrul înapoi în poziția inițială și fixați-l rotindu-l în sens invers acelor de ceasornic. 

• În caz de murdărie puternică sau de performanță slabă a aspiratorului, înlocuiți-l cu unul nou. Vă 
recomandăm să înlocuiți filtrul HEPA o dată la 6 luni. 

 

NU UTILIZAȚI NICIODATĂ ASPIRATORUL FĂRĂ FILTRELE INSTALATE. 

• Neglijarea curățeniei sau înlocuirea filtrelor poate duce la o funcționare defectuoasă a 
aspiratorului. 



• Nu folosiți detergenți sau agenți de curățare agresivi, apă fierbinte și nu spălați filtrele în mașina 
de spălat vase. 

• Pentru a menține parametrii de filtrare ai filtrului HEPA, vă recomandăm curățarea uscată. Dacă 
decideți să spălați filtrul cu apă, capacitățile sale de filtrare vor fi reduse. 

• Înainte de a pune filtrele înapoi în aspirator, asigurați-vă că sunt complet uscate, ideal după 24 de 
ore. 

• Înlocuiți filtrele dacă nu mai pot fi curățate sau sunt deteriorate. 

• Asigurați-vă că suprafețele de contact și elementele de etanșare sunt curate și funcționale. 
 
Toate instrucțiunile de mai sus sunt foarte importante dacă simțiți că aspiratorul dvs. are o putere de 
aspirare slabă sau nu prinde bine murdăria de pe podea. Această condiție este un semn clar că 
sistemul de filtrare al aspiratorului necesită curățare sau înlocuire a filtrului. 

SUPORT TEHNIC  
Aveți nevoie de consiliere cu privire la configurarea și operarea TESLA PureStar E50 PowerDock?  
Contactați-ne: www.tesla-electronics.eu. 

CONSUMABLE ȘI ACCESORII  
Puteți achiziționa consumabile din magazinul oficial TESLA eshop.tesla-electronics.eu. 

REPARAȚIE GARANTIE  
Pentru reparații în garanție, contactați distribuitorul de la care ați achiziționat produsul 
dumneavoastră TESLA. 

EXCLUZII DE GARANȚIE 

• Dacă dispozitivul sau o parte a acestuia s-a uzat din cauza utilizării normale. Uzura tipică a 
echipamentului sau a pieselor acestuia din cauza utilizării normale include, de exemplu: 
descărcarea bateriei sau reducerea capacității bateriei sau acumulatorului după durata de viață 
obișnuită de 6 luni, uzura pieselor afișajului, uzura mecanică a comenzilor și a suprafețelor 
acestora, uzura filtrelor sau a etanșărilor, uzura cablurilor de alimentare și altele. 

• Nerespectarea „Instrucțiunilor importante de siguranță” din manualul de utilizare. 

• Deteriorări electromecanice sau mecanice ale dispozitivului cauzate de utilizarea 
necorespunzătoare. 

• Daune cauzate de elemente naturale precum apa, incendiu, electricitate statica, supratensiuni 
etc. 

• Daune cauzate de reparații neautorizate. 

• Număr de serie al dispozitivului imposibil de citit. 

  

http://www.tesla-electronics.eu/
https://eshop.tesla-electronics.eu/


DECLARAȚIE DE CONFORMITATE  
Noi, TESLA Electronics LTD, declarăm că acest dispozitiv este în conformitate cu cerințele esențiale și 
cu alte prevederi relevante ale standardelor și reglementărilor relevante pentru tipul de dispozitiv. 
 

 

Acest produs îndeplinește cerințele Uniunii Europene. 

 

 

 
Vă rugăm să vă informați despre sistemul local de colectare separată a produselor 

electrice și electronice. Vă rugăm să respectați reglementările locale și să nu 

aruncați produsele vechi la gunoiul menajer normal. Eliminarea corectă a vechiului 

dumneavoastră produs ajută la prevenirea potențialelor consecințe negative pentru 

mediu și sănătatea umană. 

 
Pe măsură ce produsul este dezvoltat și îmbunătățit, ne rezervăm dreptul de a modifica manualul de 
utilizare. Versiunea actuală a acestui manual de utilizare poate fi întotdeauna găsită la  
www.tesla-electronics.eu. 

Designul și specificațiile pot fi modificate fără notificare, cu excepția erorilor de tipărire. 

  

http://www.tesla-electronics.eu/


 
 
Vážený zákazník,  
ďakujeme, že ste si vybral TESLA PureStar E50 PowerDock. 

Tento spotrebič je zložité elektromechanické zariadenie, venujte prosím pozornosť týmto pokynom: 

• Spotrebič je určený iba na vnútorné použitie pri izbovej teplote (max. 40 °C), skladujte ho vo 
vnútornom a suchom prostredí. 

• Nepoužívajte spotrebič, pokiaľ je jeho zásobník na nečistoty plný. 

• Nepoužívajte spotrebič bez filtrov alebo pokiaľ sú filtre mokré, znečistené alebo poškodené. 

• Spotrebič nikdy nenechávajte zapnutý bez dozoru. 

• Nepribližujte saciu hubicu alebo koniec trubice do blízkosti očí alebo uší. 

• Nevysávajte vlhké plochy, vodu alebo kvapalinu akejkoľvek povahy, horúce alebo veľmi jemné 
látky (stavebný prach, sadru, cement, popol…), veľké ostré úlomky (sklenené črepy), škodlivé 
prípravky (rozpúšťadlá, odstraňovače starých náterov…), agresívne ázi benzínu alebo liehu) a 
kvapaliny. 

• Pokiaľ je sací otvor upchatý, vypnite vysávač a vyčistite ho, aby nedošlo k poškodeniu motora a 
vytváraniu tepla vo vysávači. 

• Spotrebič nikdy neponárajte do vody, nestriekajte naň vodu alebo neoplachujte pod tečúcou 
vodou. 

• Spotrebič smú používať deti od 8 rokov a osoby bez dostatočných skúseností alebo znalostí 
alebo osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými či duševnými schopnosťami, pokiaľ boli 
preškolené a upozornené ohľadom bezpečného používania prístroja a sú si vedomé možných 
rizík. 

• Užívateľské čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru. Ukladajte spotrebič a jeho 
napájaciu šnúru mimo dosahu detí. 

• Používajte iba originálne príslušenstvo, ktoré je určené k tomuto modelu. 

• Pokiaľ spotrebič spadne a vykazuje viditeľné poškodenia alebo funkčné vady, prestaňte ho 
používať a kontaktujte autorizovaný servis. 

• Neotvárajte a neopravujte spotrebič, vystavujete sa tak nebezpečenstvu poranenia elektrickým 
prúdom a strate záruky. 

• Ak je napájací kábel poškodený, spotrebič nepoužívajte a kontaktujte autorizovaný servis. 

• Plastové vrecká používané na zabalenie tohto spotrebiča môžu byť nebezpečné. Aby ste predišli 
riziku udusenia, uchovávajte tieto vrecká mimo dosahu detí. Tieto vrecká nie sú hračky. 

• Za nevhodné použitie alebo za použitie v rozpore s návodom na použitie nenesie výrobca a 
dovozca do EÚ žiadnu zodpovednosť a nevzťahuje sa na ne záruka. 

• Výrobca a dovozca do Európskej únie nezodpovedá za škody spôsobené prevádzkou prístroja ako 
napr. poranenia, obarenia, požiar, zranenia, znehodnotenia ďalších vecí a pod. 

 
OBSAH BALENIA  
Skontrolujte starostlivo, že ste vybalili všetko dodávané príslušenstvo, odporúčame ponechať si počas 
záručnej doby originálnu papierovú škatuľu, užívateľský manuál a baliaci materiál. 

 

 

SK 



POPIS 

 

1 Tlačidlo na uvoľnenie batérie 
2 Výstupný filter HEPA H13 
3 Zapnúť/Vypnúť 
4 Tlačidlá na uvoľnenie Zásobníka 

na nečistoty 
5 Tlačidlo na uvoľnenie veka 

Zásobníka na nečistoty  
6 Čistiaca kefa 
7 Tlačidlo pre Uvoľnenie flexibilnej 

trubice 
8 Nabíjací stojan 
9 Tlačidlo na uvoľnenie čistiacej 

hlavice 
10 Turbokefa 
  

 

ZOSTAVENIE NABÍJACIEHO STOJANU 

• Zasuňte do podstavca prvú kovovú trubicu, na jej druhý koniec nasaďte plastový spojovací diel. 
Do spojovacieho dielu zasuňte druhú kovovú trubicu a navrch nasaďte plastový držiak vysávača  
s nabíjacími kontaktmi. Zaistite všetky spoje pomocou štyroch priložených skrutiek. Správne 
zostavenie je vyobrazené na priloženom obrázku. 

• Pripojte konektor nabíjacieho adaptéra k nabíjaciemu stojanu a pripojte do zásuvky. 

 
ZOSTAVENIE VYSÁVAČA 

 

Zasuňte batériu do tela vysávača. 
 

 
• Pripojte hlavicu turbokefy k trubici a zasuňte ju do tela vysávača. Nástavce na vysávanie môžete 

pripojiť priamo k telu vysávača alebo do trubice. 

• Pred použitím vysávača stlačte tlačidlá pre uvoľnenie Zásobníka na nečistoty, miernym 
vyklopením Zásobníka od tela vysávača ho vyberte a skontrolujte, že sú vložené oba filtre. 
Cyklónový filter usaďte správne do výrezu zásobníka. Vstupný HEPA filter vyberiete miernym 
pootočením v smere hodinových ručičiek a skontrolujte, či nie je poškodený. Usaďte ho späť do 
cyklónového filtra do správnej pozície pomocou troch zámkov a zaistite pootočením proti smeru 



hodinových ručičiek. Nasaďte zásobník späť na vysávač a pritlačením ho zacvaknite na svoje 
miesto. 

• Ak chcete začať upratovanie, stlačte na tele vysávača tlačidlo „Zapnutie/Vypnutie“. Stlačte na 
displeji tlačidlo (5) pre zvýšenie výkonu, režim „Max“. Opätovným stlačením tlačidla (5) prepnete 
výkon do režimu „Standard“. Pre vypnutie vysávača stlačte tlačidlo „Zapnutie/Vypnutie“. Vysávač 
krátko zvýši výkon na maximum na vyčistenie zvyšných nečistôt. 

• Vložte vysávač do Nabíjacieho stojana. 

 
DISPLEJ 

 

1 Úroveň nabitia batérie 

2 Zanesenie nečistotami:  
turbo kefa 

3 Zanesenie nečistotami: 
Zásobník na nečistoty 

4 Štandardný/Maximálny  
výkon vysávača 

5 Regulácia výkonu vysávača 

 
NABÍJANIE BATÉRIE  
Na dobíjanie batérie používajte iba sieťový adaptér dodaný s týmto vysávačom. Uistite sa, že je 
vysávač vypnutý. Automatické nabíjanie batérie bude spustené po vložení vysávača do Nabíjacieho 
stojana. Po nabití batérie budú svietiť na indikátore úrovne nabitia štyri čiarky. Batériu je možné 
nabíjať aj mimo tela vysávača pripojením nabíjacieho adaptéra priamo do konektora na batérii. Pre 
dlhšiu životnosť batérie odporúčame dobíjať batériu pravidelne, najneskôr pri poklese kapacity na 
poslednú čiarku indikátora. 

PRÍSLUŠENSTVO  
Na upratovanie zvoľte správny nadstavec, ktorý je súčasťou balenia, podľa typu čistenej plochy. 

Použitie integrovanej kefy  

Stlačte súčasne tlačidlá po oboch stranách kefy a posuňte ju smerom dopredu, po uvoľnení tlačidiel 

bude kefa zaistená v pracovnej polohe. Pre návrat kefy do základnej polohy zopakujte rovnaký postup, 

stlačte tlačidlá a posuňte kefu späť. 

ÚDRŽBA  
Vykonávajte pravidelné čistenie vysávača vždy po dokončení upratovania. Povrch vysávača, stojana a 
napájacieho adaptéra ošetrujte mäkkou vlhkou handričkou, nepoužívajte drsné a agresívne čistiace 
prostriedky. 

Zanesenie zásobníka nečistotami  
Pokiaľ dôjde k zníženiu prietoku vzduchu, upchatiu vysávacích ciest alebo nadmernému zaplneniu 



zásobníka, vysávač sa z bezpečnostných dôvodov automaticky vypne. Na displeji bude zobrazená 
indikácia (3). 

Zanesenie turbokefy nečistotami  
Ak sa znížia otáčky turbokefy v dôsledku zachytených nečistôt, dôjde z bezpečnostných dôvodov  
k automatickému vypnutiu, pričom vysávač zostane zapnutý. Na displeji bude zobrazená indikácia (2). 

VYSYPANIE ZÁSOBNÍKA NA NEČISTOTY  
Z hygienických dôvodov odporúčame vysypať Zásobník na nečistoty a vyčistiť filtre po každom 

upratovaní. Pre vyprázdnenie Zásobníka na nečistoty stlačte tlačidlo na uvoľnenie veka a vysypte jeho 

obsah do odpadkového koša. 

ČISTENIE KEFY  
Po každom vysávaní skontrolujte vizuálne, či sa na kefách nezachytili nečistoty. Odstráňte napr. vlasy, 
zvieracie chlpy, ktoré sa zachytili na turbokefe. Pre ľahšie vyčistenie vyberte turbokefu z čistiacej 
hlavice, na spodnej strane hlavice presuňte tlačidlo v smere šípky, mierne natočte bočný kryt do 
polohy „odomknuté“ podľa vyobrazeného symbolu a vyberte kefu. Po vyčistení vložte turbokefu späť 
do čistiacej hlavice opačným postupom. 

ČISTENIE FILTROV V ZÁSOBNÍKU NA NEČISTOTY 

• Vypnite vysávač. Stlačte tlačidlá pre uvoľnenie Zásobníka na nečistoty na vysávači a jeho 
miernym vyklopením od tela vysávača ho vyberte. 

• Vstupný HEPA filter vyberte miernym pootočením v smere hodinových ručičiek z tela cyklónového 
filtra. 

• Na hrubé čistenie najskôr jemne vyklepte nečistoty z filtra do odpadkového koša. 

• Vytiahnite cyklónový filter zo Zásobníka na nečistoty. 

• Oba filtre je možné opláchnuť pod vlažnou tečúcou vodou. Pred opätovným použitím nechajte 
filtre dôkladne vyschnúť. 

• Vložte oba filtre späť na pôvodné miesto, cyklónový filter usaďte správne do výrezu zásobníka. 
HEPA filter usaďte späť do správnej pozície pomocou troch zámkov a zaistite pootočením proti 
smeru hodinových ručičiek. Nasaďte späť Zásobník na nečistoty. 

• V prípade silného znečistenia alebo slabého výkonu vysávača ho vymeňte za nový. Odporúčame 
výmenu HEPA filtra raz za 6 mesiacov. 

 

ČISTENIE VÝSTUPNÉHO HEPA FILTRA 

• Pootočte filtrom v smere hodinových ručičiek a odoberte ho z vysávača. 

• Na hrubé čistenie najskôr jemne vyklepte nečistoty z filtra do odpadkového koša. 

• Filter je možné opláchnuť pod vlažnou tečúcou vodou. Pred opätovným použitím nechajte filter 
dôkladne vyschnúť. 

• Nasaďte filter späť na pôvodné miesto a zaistite pootočením proti smeru hodinových ručičiek. 

• V prípade silného znečistenia alebo slabého výkonu vysávača ho vymeňte za nový. Odporúčame 
výmenu HEPA filtra raz za 6 mesiacov. 

 

 

 



NIKDY NEPOUŽÍVAJTE VYSÁVAČ BEZ NAINŠTALOVANÝCH FILTROV. 

• Zanedbanie čistenia alebo výmeny filtrov môže viesť k poruche vysávača. 

• Na čistenie filtrov nepoužívajte agresívne pracie alebo čistiace prostriedky, horúcu vodu a 
neumývajte ich v umývačke riadu. 

• Na zachovanie filtračných parametrov HEPA filtra odporúčame čistenie suchou cestou. Pokiaľ sa 
rozhodnete filter umyť vodou, znížia sa jeho filtračné schopnosti. 

• Než vložíte filtre späť do vysávača, uistite sa, že sú úplne suché, ideálne až po 24 hodinách. 

• Filtre vymeňte, ak ich už nie je možné vyčistiť alebo sú poškodené. 

• Dbajte na to, aby dosadacie plochy a tesniace prvky boli čisté a funkčné. 
 
Všetky vyššie uvedené pokyny sú veľmi dôležité, pokiaľ vám pripadá, že vysávač má slabý sací výkon 
alebo zle vysáva nečistoty z podlahy. Tento stav je jasnou známkou toho, že filtračný systém vysávača 
vyžaduje vyčistenie alebo výmenu filtra. 

TECHNICKÁ PODPORA  
Potrebujete poradiť s nastavením a prevádzkou TESLA PureStar E50 PowerDock?  
Kontaktujte nás: www.tesla-electronics.eu. 

SPOTREBNÝ MATERIÁL A PRÍSLUŠENSTVO  
Spotrebný materiál môžete zakúpiť v oficiálnom obchode značky TESLA eshop.tesla-electronics.eu. 

ZÁRUČNÁ OPRAVA  
Pre záručnú opravu kontaktujte predajcu, u ktorého ste TESLA produkt zakúpili. 

VÝLUKY ZO ZÁRUKY 

• Ak došlo k opotrebovaniu zariadenia alebo jeho časti v dôsledku bežného používania. Medzi 
typické opotrebenie zariadenia alebo jeho časti obvyklým používaním sa radí napr. vybitie batérie 
alebo zníženie kapacity batérie či akumulátora uplynutím obvyklej životnosti 6 mesiacov, 
opotrebenie zobrazovacích častí, mechanické opotrebenie ovládačov a ich povrchov, opotrebenie 
filtra alebo tesnenia, opotrebenie prívodných káblov a ďalšie. 

• Nedodržanie „Dôležitých bezpečnostných pokynov” uvedených v užívateľskom manuáli. 

• Elektromechanické alebo mechanické poškodenie zariadenia spôsobené nevhodným použitím. 

• Škoda spôsobená prírodnými živlami ako je voda, oheň, statická elektrina, prepätie atď. 

• Škoda spôsobená neoprávnenou opravou. 

• Nečitateľné sériové číslo zariadenia. 

 
  

http://www.tesla-electronics.eu/
https://eshop.tesla-electronics.eu/


VYHLÁSENIE O ZHODE  
My, TESLA Electronics LTD, vyhlasujeme, že toto zariadenie je v súlade so základnými požiadavkami a 
ďalšími príslušnými ustanoveniami noriem a predpisov relevantných pre daný typ zariadenia. 
 

 

Tento produkt spĺňa požiadavky Európskej Únie. 

 

 

 
Informujte sa prosím o miestnom systéme separovaného zberu elektrických a 

elektronických výrobkov. Postupujte prosím podľa miestnych predpisov a staré 

výrobky nelikvidujte v bežnom domácom odpade. Správna likvidácia starého 

produktu pomáha predísť potenciálnym negatívnym dôsledkom pre životné 

prostredie a ľudské zdravie. 

 
Vzhľadom na to, že sa produkt vyvíja a vylepšuje, vyhradzujeme si právo na úpravu užívateľského 
manuálu. Aktuálnu verziu tohto užívateľského manálu nájdete vždy na www.tesla-electronics.eu. 

Dizajn a špecifikácie môžu byť zmenené bez predchádzajúceho upozornenia, tlačové chyby vyhradené. 

http://www.tesla-electronics.eu/

